
 

 

ABTSW-120 
 

 

 

--USER MANUAL-- 
 
 

EN - ENGLISH 

 

Thank you for purchasing the ABTSW-120 waterproof portable speaker. Please read the user 
manual carefully before using the product and keep it for future reference. 

 
Warnings!  
When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed.  
This product is not a toy! Children should be supervised by adults to ensure that they do not play 
with the appliance. 
To ensure the proper use of the product, please never use it in the following conditions: 

1. Underwater conditions.  
2. Near heaters or high-temperature devices.  



 
3. Keep the speaker and charging cable away from direct sunlight, excessive heat, or 
flammable materials. 
4. Do not expose batteries to heat or fire as they may explode. Do not store the speaker 
in a car during hot weather. 
5. The product’s repair must be made by the service only, please do not attempt to 
repair by yourself.  
6. Do not use any form of detergents or cleaning material to clean the product as any 
type of chemical may make this device unusable. 

 
Package content: 
1 x ABTSW-120 speaker  
1 x Type-C charging cable  
1 x Carrying Strap  
1 x User manual  
1 x warranty card 
1 x AUX Cable  
1 x Remote control 
2 x Wireless microphones 
 
Product’s specification: 

Bluetooth Version: V5.3 

Bluetooth channel emission power: 2dbm 

Bluetooth frequency: 2.4 – 2.483 GHz 

Transmission Distance: 10m (in open areas) 

Waterproof: IPX6 

Speaker: 4 pcs *3” + 2 pcs * 2” 

Power Supply: Type-C 5V/3A 

Frequency Range: 40Hz-18kHz 

Battery type: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Charging time ≤6h 

Supported audio formats MP3, WAV, FLAC, APE 

Playing time: 20Hours (50% volume), 7.5Hours 
(at 100% volume) 

 

 
 
 
 
 
 
 



 
 
Buttons description: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1.Power on/off  
2.Mode switch/TWS  
3.Microphone   
4. Echo Volume -  
5. Echo Volume +  
6. Microphone Volume -  
7.Microphone Volume +  
8.EQ sound switching  
9.Original sound/accompaniment  
10.Play/Pause  
11.Volume- /Previous song  
12.Volume +/next song  
13.6.5mm guitar / wired MIC slot 
14.AUX in  
15.USB  
16.TF card slot  
17.Type-c charging port 
 

Key Function: 
 

Buttons Functions Functional operation Voice 
prompts 

LED status 

 
 

 
Turn on 

Short press the "POWER" button for 2 seconds 
and if a USB flash disk, TF card, or Aux in is 
inserted, the speaker will turn on in the last 
working mode. In case no USB flash disk, TF card, 
Line-in boot is inserted, the speaker automatically 
enters in the Bluetooth mode. 

 
Yes 

For Bluetooth 
searching, 
blue light 
flashes quickly 

Shut down Press and hold the "POWER" button for 2 seconds 
to turn off the speaker. 

Yes All LED lights 
OFF 

Turn on/off the 
RGB lights 

Short press the "POWER " button to turn off /on 
the RGB light. 

Yes  



 
 
 
 

Mode Short press the "MODE" button to switch working 
modes such as BT/USB flash disk/TF/AUX. 

Yes  

Disconnect the 
Bluetooth 

During Bluetooth connection, press and hold the 
"MODE " button for 3S to disconnect it. 

Yes  

Clear pairing list In Bluetooth mode, long press the "MODE" key for 
8 seconds to restore the factory settings and clear 
the previous operation memory. 

Yes  

TWS Double press on one of the speakers to enter/exit 
TWS mode 

Yes  

 

Microphone It will automatically connect when is turned on. 
Short press to exit/reconnect karaoke mode. 

None Successfully 
connected:    
Keep green 

 

Echo- Short press the microphone Echo to decrease   

 
Echo + Short press the microphone Echo to increase Yes  

 
Mic volume - Short press the microphone volume to decrease   

 
Mic volume + Short press the microphone volume to increase Yes  

 
 

EQ switching Short press to switch among triple-EQ modes. Yes Full 
frequency: 
Indicator off 
3D mode: 
Stays White   
Deep Bass: 
Stays Green 

 
Turn off power 
saving 

When the speaker is turned on, press and hold the 
"EQ" button for 8S to turn off the power-saving 
mode of the speaker. At this time, it can provide 
5V maximum 1A current to other electronic 
devices for a long time (When you not connected 
to speaker) 

 
Yes 

 

 
 

 
Original sound/ 
accompaniment 

 
When the speaker is playing music, short press 
this button to switch between original singing 
(music + voice) and accompaniment singing (only 
music, without voice). 

  
White lights 
are on for 
accompanime
nt (music, 
without 
voice). 
 



 
 Pause playback 

 
Short press the "PLAY/ PAUSE " button in the 
Bluetooth/TF/USB mode to pause the playback. 

 Bluetooth 
playback= 
pause blue 
lights are 
always on. 
TF/USB flash 
disk = pause 
blue lights 
flashing. 

Short press the "PLAY/ PAUSE " button in the AUX 
mode to pause the device 

 The blue light 
for lay back is 
always on, 
and the blue 
light for mute 
is flashing. 

 Call answering Short press to answer the call   

Reject call Press for 2 seconds to reject call   

End call 
Short press to hang up the call 

  

Redial 
Double Press to dial the last contact 

  

Voice assistant 
Press for 3seconds to activate voice assistant Yes  

 

 

Vol- Short press   
previous song Long press   

 

 

Vol+ Short press Yes  
Next song Long press   

 

Low battery    
alarm function 

When the battery has 20% capacity, low battery 
alarm will be heard, at 10% capacity the speaker 
starts to shut down the programs. 

Yes 
 

 

AUX audio 
playback 

Plug in the 3.5mm audio cable and automatically 
play the music provided by AUX 

  

 

USB playback Insert USB flash disk and the speaker will play the 
music automatically 

Yes 
 



 

 

TF card playback Insert the TF card and the speaker will play the 
music automatically 

Yes  

 

 Useful information: 
 

 (1). If a U disk, TF card, or Aux mode is used, the speaker remembers to work in the mode 
used before the speaker was turned off. If no U disk, TF card, Aux mode has been used, the speaker 
automatically enters in Bluetooth mode.  
 2). Bluetooth input: After turning on the speaker, it recognizes for connection, the device 
paired last time. In case of failure to connect, the speaker will automatically enter in the pairing 
state.  
 (3). TF card input: Insert the TF card into the TF card slot and the speaker will automatically 
play the music.   
 (4). Aux in: Insert the Φ3.5mm audio cable into the audio input port, and the speaker will 
automatically switch to Aux in and play the music.  
 (5). When clicking the MODE button, if TF card or Aux in are not inserted, the speaker will not 
switch to any of these modes.  

(6). LED lights: 
*  When the speaker is turned on, the Bluetooth indicator flashes.  
*  Once Bluetooth is connected, the blue light is always on. When Bluetooth is paused, the blue 
light is always on. 
*  When the TF card, U disk, or AUX are playing, the blue light is always on. When paused, the 
blue light flashes slowly. 
*  Boot EQ defaults to full frequency, white light for 3D, green light for subwoofer sound effect. 
*  The microphone indicator light turns blue to show it is active. 
*  When the speaker is charging the red light is on. When the speaker is fully charged, the red 
light is off. When the battery level is low the red LED flashes.   
 
Functions description: 
1. USB-A Power Bank Function 
This speaker carries a USB charge-out function that will automatically detect your device and begin 
to charge it when the charging cable is plugged into the USB-A port. Note: This function can be 
used only when the speaker is turned on. 
2. Aux-in Mode 
Simply connect the speaker with your non-Bluetooth device via the 3.5 mm audio jack cable. 
Note: After plugging in an audio cable, the speaker will automatically switch to Aux-in mode. 
3. USB Flash Drive Mode 
The speaker will play the music from your U flash disk when plugging into the slot. The maximum 
supported memory is 128 GB 
4.TF Card Slot Mode 



 
The speaker will play the music from your TF card when plugging the card into the slot. The 
maximum supported memory is 128 GB 
11. Auto Power Off 
The speaker will turn off automatically after 10 minutes if it doesn't pair with any device through 
Bluetooth. When in low battery, the speaker will power off automatically as well. 
True Wireless Stereo Mode 
A. Turn on both speakers and make sure they haven't connected with any device. 
B. Double press the Mode' button of either of the speakers to enter under TWS pairing mode. 
C. If paired successfully, the TWS pairing indicator of both speakers will stay yellow. The Bluetooth 
indicator of host speaker will flash while the Bluetooth indicator of the other speaker will be off. 
D. Search & click ABTSW-120 to connect. 
E. Double press the 'Mode' button of either speaker to exit TWS pairing mode. 
 
Remote control: 

1. Power on/off  
2. Restore the factory settings  
3. Echo+/Echo- 
4. Speaker mute 
5. Mic mute 
6. Mic volume+/Mic volume- 
7. EQ switch 
8. Mode switch 
9. Speaker volume + 
10. Speaker volume- 
11. Previous song 
12. Next song 
13. Play/Pause 
14. Replay the song U-disk/TF (Only songs in U-disk/TF) 
15. Plays the same songs over and over (Only songs in U-
disk/TF) 
16. The number is used to specify the songs in the TF/U 
disk to play (by song number, only songs in U-disk/TF) 
17. Original sound (music + voice) 
18. Karaoke mode (only music, without voice) 

 
 
 
Charging the battery:  
When the battery has 20% capacity and needs to be charged, a voice prompt will indicate low 
battery, and the red LED light will flash. When the battery has 10% capacity the speaker starts to 
shut down the programs. For charging the speaker, please use USB Type-C charging cable provided 
in the product’s box. You can either charge the speaker to another device or use a 5V/3A adapter 
(not provided).  



 
For charging the wireless microphone, please use a 5V/1A adapter. 
During its charging the LED indicator will show red color and once the speaker is fully charged the 
RED light will turn off. 
 
Warning! Phone fast charger adapter bigger than 5V is not allowed to be used because it will burn 
the speaker and wireless microphone! 
 
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

This symbol on the product or packaging means that the product should not be 
treated as household waste. Do not throw garbage at the end of its life but take it to 
a collection center for recycling. in this way you will help to protect the environment 
and be able to prevent any negative consequences that it would have on the 
environment and human health. 
To find your nearest collection center: 

-Contact local authorities 
- Access the website: www.mmediu.ro;  
- Request additional information from the store where you purchased the product. 
 

 
IMPORTER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 
room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 

Postal code: 110121 

http://www.mmediu.ro/


 

 

ABTSW-120 
 

 

 

--MANUAL DE UTILIZARE... 
 
 

RO - ROMÂNĂ 

 

Vă mulțumim că ați achiziționat boxa portabilă impermeabilă ABTSW-120. Vă rugăm să citiți cu 
atenție manualul de utilizare înainte de a utiliza produsul și să îl păstrați pentru referințe viitoare. 
 
Avertismente!  
Atunci când se utilizează aparate electrice, trebuie respectate întotdeauna măsurile de siguranță 
de bază.  
Acest produs nu este o jucărie! Copiii trebuie să fie supravegheați de adulți pentru a se asigura că 
nu se joacă cu aparatul. 
Pentru o utilizare corectă a produsului, vă rugăm să nu îl utilizați niciodată în următoarele condiții: 

1. Sub apă.  
2. În apropierea aparatelor de încălzire sau a dispozitivelor de înaltă temperatură.  



 
3. Țineți boxa și cablul de încărcare departe de lumina directă a soarelui, de căldură 
excesivă sau de materiale inflamabile. 
4. Nu expuneți bateriile la căldură sau la foc, deoarece acestea pot exploda. Nu 
depozitați boxa în mașină pe timp de caniculă. 
5. Reparația produsului trebuie efectuată numai de către service, nu încercați să îl 
reparați singur.  
6. Nu utilizați niciun fel de detergenți sau materiale de curățare pentru a curăța 
produsul, deoarece orice tip de produs chimic poate face ca acest dispozitiv să devină 
inutilizabil. 

 
Conținutul pachetului: 
1 x boxă ABTSW-120  
1 x cablu de încărcare tip C  
1 x Curea de transport  
1 x Manual de utilizare  
1 x card de garanție 
1 x cablu AUX  
1 x telecomandă 
2 x microfoane fără fir 
 
Specificațiile produsului: 

Versiunea Bluetooth: V5.3 

Puterea de emisie a canalului Bluetooth: 2dbm 

Frecvența Bluetooth: 2,4 - 2,483 GHz 

Distanța de transmisie: 10m (în zone deschise) 

Rezistența la apă: IPX6 

Difuzoare: 4 bucăți *3" + 2 bucăți * 2" 

Alimentare cu energie: Tip-C 5V/3A 

Interval de frecvențe: 40Hz-18kHz 

Tipul de baterie: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Timp de încărcare ≤6h 

Formate audio acceptate MP3, WAV, FLAC, APE 

Autonomie: 20 ore (la 50% volum), 7,5 ore (la 
100% volum) 

 

 
 
 
 



 
Descrierea butoanelor: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1. Pornire/oprire  
2.Comutator de mod/TWS  
3.Microfon   
4. Volumul ecou -  
5. Volum ecou +  
6. Volum microfon -  
7. Volum microfon +   
8. Comutarea sunetului de egalizare 
9. Sunet/acompaniament original  
10.Redare/Pauză  
11.Volum- /melodia anterioară  
12.Volum +/ următoarea melodie  
13. Slot chitară/MIC cu fir 6.5 mm 
14.AUX  
15.USB  
16.Slot TF pentru carduri  
17. Port de încărcare tip C  
 

Funcțiile butoanelor: 
 

Butoane Funcții Operare Indicații 
vocale 

Status LED 

 
 

 
Pornire 

Apăsați scurt butonul "POWER" timp de 2 secunde 
și, dacă este introdus un stick USB, un card TF sau 
un cablu auxiliar, boxa va porni în ultimul mod de 
funcționare. În cazul în care nu este inserat niciun 
stick USB, card TF sau cablu auxiliar, boxa intră 
automat în modul Bluetooth.  

 
Da 

Pentru 
căutarea 
Bluetooth, 
becul albastru 
se aprinde 
rapid. 

Oprire Apăsați și mențineți apăsat butonul "POWER" timp 
de 2 secunde pentru a opri boxa.  

Da Toate luminile 
LED se sting 

Activarea/ 
dezactivarea 

luminilor RGB 

Apăsați scurt butonul "POWER " pentru a 
activa/dezactiva luminile RGB. 

Da  



 
 
 
 

Mod Apăsați scurt butonul "MODE" pentru a comuta 
modurile de funcționare, cum ar fi BT/stick USB 
/TF/AUX. 

Da  

Deconectarea 
Bluetooth 

În timpul conexiunii Bluetooth, țineți apăsat 
butonul "MODE " timp de 3 secunde pentru 
deconectare. 

Da  

Ștergerea listei 
de dispozitive 

conectate 

În modul Bluetooth, apăsați lung tasta "MODE" 
timp de 8 secunde pentru a restabili setările din 
fabrică și pentru a șterge memoria de operare 
anterioară. 

Da  

TWS Apăsați de două ori pe una dintre boxe pentru a 
intra/ieși din modul TWS 

Da  

 

Microfon Acesta se va conecta automat atunci când este 
pornit. Apăsați scurt pentru a ieși/intra în modul 
karaoke. 

Niciunul Conectat cu 
succes:    
Becul verde 
rămâne aprins 

 

Eco- Apăsați scurt pentru a reduce ecoul microfonului   

 
Echo + Apăsați scurt pentru a crește ecoul microfonului Da  

 
Volum microfon 

- 
Apăsați scurt pentru a reduce volumul 
microfonului  

  

 
Volum microfon 

+ 
Apăsați scurt pentru a crește volumul microfonului Da  

 
 

Comutare EQ Apăsați scurt pentru a comuta între cele trei 
moduri EQ. 

Da Frecvență 
maximă: 
Indicator stins 
Modul 3D:  
Bec alb aprins   
Bass mare: 
Bec verde 
aprins   

 
Oprirea modului 
de economisire 
a energiei 

Când boxa este pornită, apăsați și mențineți 
apăsat butonul "EQ" timp de 8S pentru a dezactiva 
modul de economisire a energiei. În acest 
moment, boxa poate furniza un curent de 5V 
maxim 1A la alte dispozitive electronice pentru o 
perioadă lungă de timp (Când nu sunteți conectat 
la boxă) 

 
Da 

 

  
Sunet original / 
acompaniament 

 
Când boxa redă muzică, apăsați scurt acest buton 
pentru a comuta între modul original (muzică + 

  
Becurile albe 
sunt aprinse 



 
 voce) și modul acompaniament (numai muzică, 

fără voce) . 
pentru 
acompaniame
nt (muzică, 
fără voce). 
 

 Pauză  
 

Apăsați scurt butonul "PLAY/ PAUSE " în modul 
Bluetooth/TF/USB pentru a întrerupe redarea. 

 Pauză redare 
Bluetooth= 
becurile 
albastre sunt 
aprinse. 
Pauză redare 
TF/stick USB = 
becurile 
albastre 
luminează 
intermitent. 

Apăsați scurt butonul "PLAY/ PAUSE " în modul 
AUX pentru a pune pe pauză boxa. 

 Becul albastru 
pentru pauză 
rămâne aprins 
și cel pentru 
mute 
luminează 
intermitent. 

 Preluare apeluri Apăsați scurt pentru a prelua un apel   

Respingere 
apeluri 

Apăsați timp de 2 secunde pentru a respinge apelul   

Încheiere apel 
Apăsați scurt pentru a încheia apelul 

  

Reapelare 
Apăsați de două ori pentru a forma ultimul număr 

  

Asistent vocal 
Apăsați timp de 3 secunde pentru a activa 
asistentul vocal 

Da  

 

 

Vol- Apăsați scurt   
Melodia 
anterioară 

Apăsați lung   

 

 

Vol+ Apăsați scurt Da  
Următoarea 
melodie 

Apăsați lung   



 

 

Funcția de 
avertizare 
pentru baterie 
descărcată 

Când bateria are o capacitate de 20%, se va auzi 
un sunet de avertizare, iar la o capacitate de 10%, 
boxa începe să oprească programele. 

Da 
 

 

Redare audio 
AUX 

Conectați cablul audio de 3,5 mm și redați 
automat muzica furnizată de dispozitivul AUX 

  

 

Redare de pe 
USB 

Introduceți stick-ul USB, iar boxa va reda muzica 
în mod automat 

Da 
 

 

Redare de pe 
card TF 

Introduceți cardul TF, iar boxa va reda muzica în 
mod automat 

Da  

 

 Informații utile: 
 

 (1). Dacă se utilizează un disc U, un card TF sau modul Aux, boxa își amintește ultimul mod de 
operare înainte de oprire. Dacă nu a fost utilizat niciunul dintre aceste moduri de redare, boxa intră 
automat în modul Bluetooth.   
 2). Conectarea Bluetooth: După ce porniți boxa, aceasta recunoaște pentru conectare, 
dispozitivul asociat ultima dată. În cazul în care nu reușește să se conecteze, boxa va intra automat 
în starea de asociere.  
 (3). Introducerea cardului TF: Introduceți cardul TF în slotul pentru card TF și boxa va reda 
automat muzica.  
 (4). Aux in: Introduceți cablul audio de Φ3,5 mm în portul de intrare audio, iar boxa va trece 
automat la Aux in și va reda muzica. 
 (5). Atunci când apăsați butonul MODE, dacă nu sunt introduse cardul TF sau cablul auxiliar, 
boxa nu va trece la niciunul dintre aceste moduri.   

(6). Lumini LED: 
* Când boxa este pornită, indicatorul Bluetooth se aprinde.  
* Odată ce dispozitivul Bluetooth este conectat, lumina albastră rămâne aprinsă. Când conexiunea 
Bluetooth este în pauză, lumina albastră rămâne aprinsă.  
* Atunci când cardul TF, discul U sau AUX sunt în curs de redare, lumina albastră este întotdeauna 
aprinsă. În timpul pauzei, lumina albastră luminează intermitent lent. 
* Funcția EQ este setată implicit pe frecvența maximă, lumină albă pentru 3D, lumina verde pentru 
efectul de sunet subwoofer. 
* Indicatorul luminos al microfonului devine albastru pentru a arăta că este activ. 



 
* Când boxa se încarcă, lumina roșie este aprinsă. Atunci când boxa este complet încărcată, lumina 
roșie se stinge. Atunci când nivelul bateriei este scăzut, ledul roșu clipește.   
 
Descrierea funcțiilor: 
1. Funcția acumulator USB-A  
Această boxă are o funcție de încărcare USB care va detecta automat dispozitivul și va începe să îl 
încarce atunci când cablul de încărcare este conectat la portul USB-A. Notă: Această funcție poate 
fi utilizată numai atunci când boxa este pornită. 
2. Mod Aux-in 
Conectați pur și simplu boxa la dispozitivul dvs. non-Bluetooth prin intermediul cablului cu mufă 
audio de 3,5 mm. 
Notă: După conectarea unui cablu audio, boxa va trece automat în modul Aux-in.  
3. Mod stick USB 
Boxa va reda muzica de pe stick-ul USB atunci când este conectat la slot. Memoria maximă 
acceptată este de 128 GB. 
4.Mod slot Card TF  
Boxa va reda muzica de pe cardul TF atunci când conectați cardul în slot. Memoria maximă 
acceptată este de 128 GB. 
11. Auto Power Off 
Boxa se va opri automat după 10 minute dacă nu se asociază cu niciun dispozitiv Bluetooth. Atunci 
când bateria este descărcată, boxa se va opri automat. 
Mod True Wireless Stereo 
A. Porniți ambele boxe și asigurați-vă că nu s-au conectat cu niciun dispozitiv. 
B. Apăsați de două ori butonul "Mode" de pe oricare dintre boxe pentru a intra în modul de 
asociere TWS. 
C. Dacă asocierea a fost efectuată cu succes, indicatorul de conectare TWS al ambelor boxe va fi 
galben. Indicatorul Bluetooth al boxei gazdă va lumina intermitent, în timp ce indicatorul Bluetooth 
al celeilalte boxe va fi stins.  
D. Căutați și selectați ABTSW-120 pentru a vă conecta. 
E. Apăsați de două ori butonul "Mode" al oricăreia dintre boxe pentru a ieși din modul de asociere 
TWS. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Telecomandă: 

1. Pornire/oprire  
2. Restaurați setările din fabrică  
3. Ecou+/Ecou- 
4. Dezactivare sunet boxă 
5. Dezactivare sunet microfon 
6. Volum microfon+/Volum microfon - 
7. Comutator egalizare sunet EQ 
8. Comutator mod 
9. Volum boxă + 
10. Volum boxă - 
11. Melodia anterioară 
12. Următoarea melodie 
13. Redare/Pauză 
14. Redare repetată pentru o melodie U-disk/TF (Numai 
melodiile de pe U-disk/TF) 
15. Redare repetată pentru toate melodiile (numai 
melodiile de pe U-disk/TF) 
16. Numerele sunt utilizate pentru a alege melodiile de 
pe U-disk/TF care urmează să fie redate (numai melodiile de 
pe U-disk/TF) 
17. Sunet original (muzică + voce) 
18. Modul karaoke (numai muzică, fără voce) 

 
 
 
Încărcarea bateriei:  
Atunci când bateria are o capacitate de 20% și trebuie încărcată, un mesaj vocal va indica faptul că 
bateria este descărcată, iar LED-ul roșu va clipi. Atunci când bateria are o capacitate de 10%, boxa 
începe să oprească programele. Pentru încărcarea boxei, vă rugăm să utilizați cablul de încărcare 
USB Type-C furnizat în cutia produsului. Puteți încărca boxa la un alt dispozitiv sau puteți utiliza un 
adaptor de 5V/3A (nu este furnizat).  
Pentru încărcarea microfonului fără fir, vă rugăm să utilizați un adaptor de 5V/1A. 
În timpul încărcării, indicatorul LED va afișa culoarea roșie și, odată ce boxa este complet încărcată, 
lumina roșie se va stinge. 
 
Atenție! Nu este permisă utilizarea unui adaptor de încărcare rapidă a telefonului mai mare de 5V, 
deoarece va arde boxa și microfonul wireless! 
  



 
ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 

Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie 
tratat ca deșeu menajer. Nu îl aruncați în gunoiul menajer la finalul duratei sale de 
viață, ci duceți-l la un centru de colectare pentru reciclare. În acest fel veți contribui 
la protejarea mediului și veți putea preveni orice consecințe negative pe care le-ar 
avea asupra mediului și sănătății umane.  
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 

- Contactați autoritățile locale 
- Accesați site-ul web www.mmediu.ro 
- Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat produsul. 
 

IMPORTATOR: INTERVISION TRADING RO SRL 
Str. I.C.Bratianu, 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 
Cod postal: 110121 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

ABTSW-120 

 -- ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ -- 
ΕΛ – ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

Ευχαριστούμε που αγοράσατε το αδιάβροχο φορητό ηχείο ABTSW-120. Διαβάστε 
προσεκτικά το εγχειρίδιο χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά. 

Προειδοποιήσεις! 

 



 
 

Όταν χρησιμοποιείτε ηλεκτρικές συσκευές, πρέπει πάντα να τηρούνται οι βασικές 
προφυλάξεις ασφαλείας. 

Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι! Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται από ενήλικες 
για να διασφαλίζεται ότι δεν παίζουν με το ηχείο. 

Για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση του ηχείου, μην το χρησιμοποιείτε ποτέ 
στις ακόλουθες συνθήκες: 

1. Κάτω από το νερό. 

2. Κοντά σε θερμάστρες ή συσκευές υψηλής θερμοκρασίας. 

3. Κρατήστε το ηχείο και το καλώδιο φόρτισης μακριά από το άμεσο ηλιακό φως, την 
υπερβολική θερμότητα ή εύφλεκτα υλικά. 

4. Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε θερμότητα ή φωτιά γιατί μπορεί να εκραγούν. Μην 
αποθηκεύετε το ηχείο σε αυτοκίνητο κατά τη διάρκεια ζεστού καιρού. 

5. Η επισκευή του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από το σέρβις, μην επιχειρήσετε 
να επισκευάσετε μόνοι σας. 

6. Μη χρησιμοποιείτε οποιασδήποτε μορφής απορρυπαντικό ή καθαριστικό υλικό για 
τον καθαρισμό του προϊόντος, καθώς οποιοσδήποτε τύπος χημικής ουσίας μπορεί να 
καταστήσει αυτήν τη συσκευή άχρηστη. 

Περιεχόμενο πακέτου: 

1 x ηχείο ABTSW-120 

1 x καλώδιο φόρτισης Type-C 

1 x λουράκι μεταφοράς 

1 x εγχειρίδιο χρήσης 

1 x κάρτα εγγύησης 

1 x καλώδιο AUX 

1 x Τηλεχειριστήριο 

2 x ασύρματα μικρόφωνα 

 



 
Προδιαγραφές προϊόντος: 

Έκδοση Bluetooth: V5.3 

Ισχύς εκπομπής καναλιού Bluetooth: 2dbm 

Συχνότητα Bluetooth: 2.4 – 2.483 GHz 

Απόσταση μετάδοσης: 10μ (σε ανοιχτούς χώρους) 

Αδιαβροχοποίηση: IPX6 

Ηχείο: 4 τμχ *3” + 2 τμχ * 2” 

Παροχή ηλεκτρικού ρεύματος: Type-C 5V/3A 

Εύρος συχνότητας: 40Hz-18kHz 

Τύπος μπαταρίας: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Χρόνος φόρτισης: ≤6ω 

Υποστηριζόμενες μορφές ήχου: MP3, WAV, FLAC, APE 

Χρόνος αναπαραγωγής: 

20 ώρες (50% ένταση) 

 

7,5 ώρες (100% ένταση) 

 

Περιγραφή κουμπιών: 

 

 

 

 

1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
2.Διακόπτης λειτουργίας/TWS 
3.Μικρόφωνο 
4. Ένταση Echo - 
5. Ένταση Echo + 



 
6. Ένταση μικροφώνου - 
7.Ένταση μικροφώνου + 
8.EQ εναλλαγή ήχου 
9.Πρωτότυπος ήχος / συνοδεία 
10.Αναπαραγωγή / Παύση 
11.Ένταση - / Προηγούμενο τραγούδι 
12.Ένταση + / Επόμενο τραγούδι 
13.Υποδοχή κιθάρας 13,6,5 χιλ. / ενσύρματη υποδοχή MIC 
14.AUX in 
15.USB 
16.Υποδοχή κάρτας TF 
17.Θύρα φόρτισης τύπου C 

 

Βασικές λειτουργίες: 

Κουμπιά Λειτουργίες Ανάλυση λειτουργίας 
Φωνητικές 
προτροπές 

Κατάσταση LED 

 
 

Ενεργοποίηση 

Πατήστε σύντομα το κουμπί "POWER" για 2δ 
και εάν έχει τοποθετηθεί δίσκος USB flash, 
κάρτα TF ή Aux in, το ηχείο θα ενεργοποιηθεί 
στην τελευταία κατάσταση λειτουργίας. Σε 
περίπτωση που δεν έχει τοποθετηθεί δίσκος 
USB flash, κάρτα TF, Line-in boot, το ηχείο 
μπαίνει αυτόματα στη λειτουργία Bluetooth. 

 
Ναι 

Για αναζήτηση 
Bluetooth, το 

μπλε φως 
αναβοσβήνει 

γρήγορα. 

Απενεργοποίηση 
Πατήστε και κρατήστε παρατεταμένα το 
κουμπί «POWER» για 2δ για να 
απενεργοποιήσετε το ηχείο. 

Ναι 
Όλα τα φώτα 

LED είναι 
σβηστά. 

Ενεργοποιήστε/ 
απενεργοποιήστε τον 
πολύχρωμο φωτισμό 

LED 

Πατήστε σύντομα το κουμπί «POWER» για να 
απενεργοποιήσετε /ανάψετε τη λυχνία RGB. 

Ναι  

 
 
 

Mode (Λειτουργίες) 
Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «MODE» για να 
αλλάξετε λειτουργίες όπως BT/δίσκος 
USB/TF/AUX. 

Ναι  

Αποσυνδέστε το 
Bluetooth 

Κατά τη σύνδεση Bluetooth, πατήστε και 
κρατήστε παρατεταμένα το κουμπί «MODE» 
για  3δ για να το αποσυνδέσετε. 

Ναι  

Εκκαθάριση λίστας 
αντιστοίχισης 

Στη λειτουργία Bluetooth, πατήστε 
παρατεταμένα το πλήκτρο «MODE» για 8δ 
για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές 

Ναι  



 
ρυθμίσεις και να διαγράψετε την 
προηγούμενη μνήμη λειτουργίας. 

TWS 
Πατήστε δύο φορές σε ένα από τα ηχεία για 
είσοδο/έξοδο από τη λειτουργία TWS 

Ναι  

 

Μικρόφωνο 

Θα συνδεθεί αυτόματα όταν είναι 
ενεργοποιημένο. Πατήστε στιγμιαία για 
έξοδο/επανασύνδεση από τη λειτουργία 
καραόκε. 

Καμία 

Επιτυχής 
σύνδεση: 

Ένδειξη στο 
πράσινο 

 
Echo- 

Πατήστε σύντομα το μικρόφωνο Echo για 
μείωση. 

  

 Echo + 
Πατήστε σύντομα το μικρόφωνο Echo για 
αύξηση. 

Ναι  

 
Ένταση μικροφώνου - 

Πατήστε σύντομα την ένταση του 
μικροφώνου για μείωση. 

  

 
Ένταση μικροφώνου 

+ 
Πατήστε σύντομα την ένταση του 
μικροφώνου για να αυξήσετε. 

Ναι  

 
 

Εναλλαγή EQ 
Πατήστε σύντομα για εναλλαγή μεταξύ των 

λειτουργιών τριπλού EQ. 
Ναι 

Πλήρης 
συχνότητα: 
Ένδειξη σβηστή 
Λειτουργία 3D: 
Παραμένει 
λευκό 
Μπάσο: 
παραμένει 
πράσινο 

 
 
Απενεργοποιήστε την 

εξοικονόμηση 
ενέργειας 

Όταν το ηχείο είναι ενεργοποιημένο, 
πατήστε παρατεταμένα το κουμπί «EQ» για 
8δ για να απενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
εξοικονόμησης ενέργειας του ηχείου. Αυτή 
τη στιγμή, μπορεί να παρέχει 5V μέγιστο 
ρεύμα 1A σε άλλες ηλεκτρονικές συσκευές 
για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
(Όταν δεν είστε συνδεδεμένοι στο ηχείο). 

 
Ναι 

 

 
 

 
Πρωτότυπος 

ήχος/συνοδεία 

Όταν το ηχείο παίζει μουσική, πατήστε 
σύντομα αυτό το κουμπί για εναλλαγή μεταξύ 
του αρχικού τραγουδιού (μουσική + φωνή) 
και του τραγουδιού συνοδείας (μόνο 
μουσική, χωρίς φωνή). 

  
Τα λευκά φώτα 
είναι αναμμένα 

για συνοδεία 
(μουσική, χωρίς 

φωνή) 



 
 

Παύση/αναπαραγωγ
ή 

Πατήστε στιγμιαία το κουμπί «PLAY/PAUSE» 
στη λειτουργία Bluetooth/TF/USB για παύση 

της αναπαραγωγής. 
 

 Αναπαραγωγή 
Bluetooth= 

παύση Τα μπλε 
φώτα είναι 

πάντα 
αναμμένα. 

Δίσκος φλας 
TF/USB = παύση 
μπλε φώτα που 
αναβοσβήνουν 

Πατήστε σύντομα το κουμπί «PLAY/PAUSE» 
στη λειτουργία AUX για παύση της 

συσκευής. 

 Η μπλε λυχνία 
για χαλάρωση 

είναι πάντα 
αναμμένη και η 
μπλε λυχνία για 

σίγαση 
αναβοσβήνει. 

 Απάντηση κλήσης Πατήστε σύντομα για να απαντήσετε στην 
κλήση 

  

Απόρριψη κλήσης Πατήστε για 2 δευτερόλεπτα για να 
απορρίψετε την κλήση 

  

Τερματισμός κλήσης 
Πατήστε σύντομα για να τερματίσετε την 

κλήση 
  

Επανάκληση 
Πατήστε δύο φορές για να καλέσετε την 

τελευταία επαφή 
  

Φωνητικός βοηθός 
Πατήστε για 3 δευτερόλεπτα για να 

ενεργοποιήσετε τον φωνητικό βοηθό 
Ναι  

 

 

Ένταση - Σύντομο πάτημα   
Προηγούμενο 

τραγούδι Παρατεταμένο πάτημα 
  

 

 

Ένταση + Σύντομο πάτημα Ναι  

Επόμενο τραγούδι Παρατεταμένο πάτημα   

 

Low battery    
alarm function 

Όταν η μπαταρία έχει χωρητικότητα 20%, θα 
ακουστεί ο συναγερμός χαμηλής μπαταρίας, 
με χωρητικότητα 10% το ηχείο αρχίζει να 

κλείνει τα προγράμματα. 

Ναι  



 

 

Αναπαραγωγή ήχου 
AUX 

Συνδέστε το καλώδιο ήχου 3,5 χιλ. και 
αναπαράγετε αυτόματα τη μουσική που 

παρέχεται από το AUX. 
  

 

Αναπαραγωγή USB Τοποθετήστε το USB flash disk και το ηχείο 
θα παίξει αυτόματα τη μουσική 

Ναι  

 

Αναπαραγωγή 
καρτών TF 

Τοποθετήστε την κάρτα TF και το ηχείο θα 
παίξει αυτόματα τη μουσική. 

Ναι  

Χρήσιμες πληροφορίες: 

(1). Εάν χρησιμοποιείται δίσκος USB, κάρτα TF ή λειτουργία Aux, το ηχείο 
επανέρχεται στη λειτουργία που χρησιμοποιήθηκε πριν απενεργοποιηθεί. Εάν δεν 
έχει χρησιμοποιηθεί δίσκος USB, κάρτα TF, λειτουργία Aux, το ηχείο εισέρχεται 
αυτόματα σε λειτουργία Bluetooth. 

(2). Είσοδος Bluetooth: Αφού ενεργοποιήσετε το ηχείο, αναγνωρίζει για σύνδεση τη 
συσκευή που αντιστοιχίστηκε την τελευταία φορά. Σε περίπτωση αποτυχίας 
σύνδεσης, το ηχείο θα εισέλθει αυτόματα στην κατάσταση σύζευξης. 

(3). Είσοδος κάρτας TF: Τοποθετήστε την κάρτα TF στην υποδοχή κάρτας TF και το 
ηχείο θα παίξει αυτόματα τη μουσική. 

(4). Aux in: Εισαγάγετε το καλώδιο ήχου 3,5 χιλ. στη θύρα εισόδου ήχου και το ηχείο 
θα μεταβεί αυτόματα στη λειτουργία Aux in και θα παίξει τη μουσική. 

(5). Όταν κάνετε κλικ στο κουμπί «Mode», εάν δεν έχει τοποθετηθεί κάρτα TF ή Aux 
in, το ηχείο δεν θα αλλάξει σε καμία από αυτές τις λειτουργίες. 

(6). Φώτα LED: 

* Όταν το ηχείο είναι ενεργοποιημένο, η ένδειξη Bluetooth αναβοσβήνει. 

* Μόλις συνδεθεί το Bluetooth, το μπλε φως είναι πάντα αναμμένο. Όταν το 
Bluetooth είναι σε παύση, το μπλε φως είναι πάντα αναμμένο. 

* Όταν παίζει η κάρτα TF, ο δίσκος USB ή το AUX, το μπλε φως είναι πάντα 
αναμμένο. Σε λειτουργία παύσης, το μπλε φως αναβοσβήνει αργά. 



 
* Το Boot EQ είναι προεπιλεγμένο σε πλήρη συχνότητα, λευκό φως για 3D, πράσινο 
φως για εφέ ήχου subwoofer. 

* Η ενδεικτική λυχνία του μικροφώνου γίνεται μπλε για να δείξει ότι είναι ενεργή. 

* Όταν το ηχείο φορτίζει, η κόκκινη λυχνία είναι αναμμένη. Όταν το ηχείο είναι 
πλήρως φορτισμένο, το κόκκινο φως είναι σβηστό. Όταν η στάθμη της μπαταρίας 
είναι χαμηλή, το κόκκινο LED αναβοσβήνει. 

Περιγραφή λειτουργιών: 

1. Λειτουργία USB-A Power Bank 

Αυτό το ηχείο διαθέτει λειτουργία φόρτισης USB που θα εντοπίσει αυτόματα τη 
συσκευή σας και θα αρχίσει να τη φορτίζει όταν το καλώδιο φόρτισης συνδεθεί στη 
θύρα USB-A. 

Σημείωση: Αυτή η λειτουργία μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο όταν το ηχείο είναι 
ενεργοποιημένο. 

2. Λειτουργία Aux-in 

Απλώς συνδέστε το ηχείο με τη συσκευή σας που δεν είναι Bluetooth μέσω του 
καλωδίου υποδοχής ήχου 3,5 χιλ. 

Σημείωση: Αφού συνδέσετε ένα καλώδιο ήχου, το ηχείο θα μεταβεί αυτόματα στη 
λειτουργία Aux-in. 

3. Λειτουργία USB Flash Drive 

Το ηχείο θα αναπαράγει τη μουσική από τον USB δίσκο σας όταν συνδέεται στην 
υποδοχή. Η μέγιστη υποστηριζόμενη μνήμη είναι 128 GB. 

4. Λειτουργία υποδοχής κάρτας TF 

Το ηχείο θα παίξει τη μουσική από την κάρτα TF όταν συνδέετε την κάρτα στην 
υποδοχή. Η μέγιστη υποστηριζόμενη μνήμη είναι 128 GB. 

5. Αυτόματη απενεργοποίηση 

Το ηχείο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 10 λεπτά εάν δεν γίνει σύζευξη με 
καμία συσκευή μέσω Bluetooth. Όταν η μπαταρία είναι χαμηλή, το ηχείο θα 
απενεργοποιηθεί επίσης αυτόματα. 

6. Πραγματική ασύρματη στερεοφωνική λειτουργία 



 
A. Ενεργοποιήστε και τα δύο ηχεία και βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν συνδεθεί με καμία 
συσκευή. 

B. Πατήστε δύο φορές το κουμπί «Mode» σε ένα από τα ηχεία για να εισέλθετε στη 
λειτουργία σύζευξης TWS. 

Γ. Εάν γίνει επιτυχής σύζευξη, η ένδειξη αντιστοίχισης TWS και των δύο ηχείων θα 
παραμείνει κίτρινη. Η ένδειξη Bluetooth του κεντρικού ηχείου θα αναβοσβήνει ενώ η 
ένδειξη Bluetooth του άλλου ηχείου θα είναι σβηστή. 

Δ. Αναζητήστε και κάντε κλικ στο «ABTSW-120» για να συνδεθείτε. 

E. Πατήστε δύο φορές το κουμπί «Mode» οποιουδήποτε ηχείου για έξοδο από τη 
λειτουργία σύζευξης TWS. 

Τηλεχειριστήριο: 

 
1. Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση 
2. Επαναφορά εργοστασιακών 
ρυθμίσεων 
3. Echo+/Echo- 
4. Σίγαση ηχείου 
5. Σίγαση μικροφώνου 
6. Ένταση μικροφώνου+/Ένταση 
μικροφώνου- 
7. Διακόπτης EQ 
8. Διακόπτης λειτουργίας 
9. Ένταση ηχείου + 
10. Ένταση ηχείου - 
11. Προηγούμενο τραγούδι 
12. Επόμενο τραγούδι 
13. Αναπαραγωγή/Παύση 
14. Επανάληψη του τραγουδιού 
USB-disk/TF (Μόνο τραγούδια σε 
USB-disk/TF) 
15. Παίζει τα ίδια τραγούδια ξανά 
και ξανά (Μόνο τραγούδια σε USB-
disk/TF) 

16. Ο αριθμός χρησιμοποιείται για τον καθορισμό των τραγουδιών στο δίσκο TF/ USB προς 
αναπαραγωγή (κατά αριθμό τραγουδιού, μόνο τραγούδια σε δίσκο USB -disk/TF) 
17. Πρωτότυπος ήχος (μουσική + φωνή) 
18. Λειτουργία καραόκε (μόνο μουσική, χωρίς φωνή) 



 
 

Φόρτιση της μπαταρίας: 

Όταν η μπαταρία έχει χωρητικότητα 20% και χρειάζεται φόρτιση, ένα φωνητικό 
μήνυμα θα υποδείξει χαμηλή μπαταρία και η κόκκινη λυχνία LED θα αναβοσβήσει. 
Όταν η μπαταρία έχει χωρητικότητα 10%, το ηχείο αρχίζει να τερματίζει τα 
προγράμματα. Για τη φόρτιση του ηχείου, χρησιμοποιήστε το καλώδιο φόρτισης USB 
Type-C που παρέχεται στη συσκευασία του προϊόντος. Μπορείτε είτε να φορτίσετε 
το ηχείο σε άλλη συσκευή είτε να χρησιμοποιήσετε έναν αντάπτορα 5V/3A (δεν 
παρέχεται). 

Για τη φόρτιση του ασύρματου μικροφώνου, χρησιμοποιήστε έναν αντάπτορα 
5V/1A. 

Κατά τη φόρτισή του, η ένδειξη LED θα δείχνει κόκκινο χρώμα και μόλις το ηχείο 
φορτιστεί πλήρως, το ΚΟΚΚΙΝΟ φως θα σβήσει. 

Προειδοποίηση! Δεν επιτρέπεται η χρήση αντάπτορα γρήγορου φορτιστή τηλεφώνου 
μεγαλύτερο από 5V γιατί θα κάψει το ηχείο και το ασύρματο μικρόφωνο! 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 

Αυτό το σύμβολο στο προϊόν ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
αντιμετωπίζεται ως οικιακό απόβλητο. Μην πετάτε σκουπίδια στο τέλος της ζωής τους 
αλλά μεταφέρετέ τα σε κέντρο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα 
βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος και θα μπορέσετε να αποτρέψετε 
τυχόν αρνητικές συνέπειες που θα είχε στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. 

Για να βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής: 
-Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές. 
- Πρόσβαση στον ιστότοπο: www.mmediu.ro. 
- Ζητήστε πρόσθετες πληροφορίες από το κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν. 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 
room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 

Postal code: 110121 
 

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 
SOUNDSTAR 

Μ. ΧΑΤΖΗΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ – Σ. ΤΟΥΛΗΣ & ΣΙΑ OE 
Ά Παρ. Ανθόκηπων 14, 56429 Νέα Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη 

ΤΗΛ. 0030 2310 689333-7 / FAX 0030 2310 689338 
www.soundstar.gr 

http://www.soundstar.gr/


 

 

ABTSW-120 
 

 

 

--РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА... 
 
 

BG - БЪЛГАРСКИ 

 

 

Благодарим ви, че закупихте водоустойчивия преносим високоговорител ABTSW-120. Моля, 
прочетете внимателно ръководството за потребителя, преди да използвате продукта, и го 
запазете за бъдещи справки. 
 
Предупреждения! 
Когато използвате електрически уреди, винаги трябва да се спазват основните предпазни 
мерки. 
Този продукт не е играчка! Децата трябва да бъдат наблюдавани от възрастни, за да се 
гарантира, че няма да играят с устройството. 
 



 
За правилна употреба на продукта, моля, никога не го използвайте при следните условия: 

1.Подводни условия. 
2.В близост до нагреватели или високотемпературни устройства. 
3.Дръжте високоговорителя и кабела за зареждане далеч от пряка слънчева 
светлина, прекомерна топлина или запалими материали. 
4.Не излагайте батериите на топлина или огън, тъй като те могат да експлодират. 
Не съхранявайте високоговорителя в колата по време на горещи вълни. 
5.Ремонтът на продукта трябва да се извършва само от сервиза, не се опитвайте да 
го ремонтирате сами. 
6.Не използвайте никакви препарати или почистващи материали за почистване на 
продукта, тъй като всякакъв вид химикал може да направи това устройство 
неизползваемо. 

 
Съдържание на пакета: 
1 x високоговорител ABTSW-120 
1 x Type-C кабел за зареждане 
1 х презрамка за носене 
1 x Ръководство за потребителя 
1 х гаранционна карта 
1 x AUX кабел 
1 х дистанционно управление 
2 х безжични микрофона 
 
Спецификации на продукта: 

Bluetooth версия: V5.3 

Мощност на предаване на Bluetooth 
канала: 

2dbm 

Bluetooth честота: 2,4 - 2,483 GHz 

Разстояние на предаване: 10 м (на открити площи) 

Водоустойчив: IPX6 

Говорители: 4 броя *3" + 2 броя * 2" 

Захранване: Тип-C 5V/3A 

Честотен диапазон: 40Hz-18kHz 

Вид батерия: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Време за зареждане ≤6ч 

Поддържани аудио формати MP3, WAV, FLAC, APE 

Автономия: 20 часа (при 50% обем), 7,5 часа 
(при 100% обем) 

 
 



 
Описание на бутоните: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1. Старт/стоп 
2. Превключвател на режима/TWS 
3. Микрофон 
4. Сила на ехото - 
5. Сила на ехото + 
6. Сила на звука на микрофона - 
7. Сила на звука на микрофона + 
8. Превключване на звука на еквалайзера 
9. Оригинален звук/съпровод 
10. Пускане/пауза 
11. Звук- /предишна песен 
12. Звук +/ следваща песен 
13. Слот за китара/микрофон с 6,5 мм кабел 
14. Ауксиален порт (aux) 
15. USB порт 
16. Слот за TF карта 
17. Type-C порт за зареждане 
 

Функции на бутоните: 
 

Бутони Функции Операция Гласови 
указания 

Светодиод за 
състояние 

 
 

 
Стартиране 

Натиснете кратко бутона "POWER" за 2 секунди 
и ако има поставена USB памет, TF карта или 
допълнителен кабел, колонката ще се включи в 
последния работен режим. Ако не е поставен 
USB флаш памет, TF карта или допълнителен 
кабел, колонката автоматично ще влезе в 
режим Bluetooth. 

 
да 

За Bluetooth 
търсене 
синята 
светлина 
светва бързо. 

Спиране Натиснете и задръжте бутона "POWER" за 2 
секунди, за да изключите колонката. 

да Всички LED 
светлини се 
изключват 



 
Активиране/де
активиране на 
RGB светлини 

Натиснете кратко бутона "POWER", за да 
включите/изключите RGB светлините. 

да  

 
 
 

Режим Натиснете кратко бутона "MODE", за да 
превключите режимите на работа измежду 
BT/USB памет/TF/AUX. 

да  

Прекъсване на 
Bluetooth 
връзката 

По време на Bluetooth връзка натиснете и 
задръжте бутона "MODE" за 3 секунди, за да 
прекъснете връзката. 

да  

Изчистване на 
списъка със 

свързани 
устройства 

В режим Bluetooth натиснете продължително 
бутона "MODE" за 8 секунди, за да 
възстановите фабричните настройки и да 
изчистите предишната оперативна памет. 

да  

TWS Докоснете два пъти един от говорителите, за да 
влезете/излезете от TWS режим 

да  

 

Микрофон Той ще се свърже автоматично при включване. 
Натиснете кратко, за да излезете/влезете в 
режим караоке. 

Никой Успешно 
свързване: 
Зелената 
светлина 
остава 
включена 

 

Ехо Натиснете кратко, за да намалите ехото на 
микрофона 

  

 
Ехо + Натиснете кратко, за да увеличите ехото на 

микрофона 
да  

 
Сила на звука 

на микрофона - 
Натиснете кратко, за да намалите силата на 
звука на микрофона 

  

 
Сила на звука 

на микрофона + 
Натиснете кратко, за да увеличите силата на 
звука на микрофона 

да  

 
 

EQ 
превключвател 

Натиснете кратко за превключване между трите 
режима на EQ. 

да Максимална 
честота: 
Индикаторът 
е изключен 
3D режим: 
Свети бяла 
светлина 
Голям бас: 
Светва 
зелена 
светлина 

 Когато високоговорителят е включен, натиснете 
и задръжте бутона "EQ" за 8S, за да изключите 

 
да 

 



 
Енергоспестява
щият режим е 

изключен 

режима за пестене на енергия. По това време 
колонката може да захранва с 5V максимум 1A 
ток други електронни устройства за дълго 
време (когато не сте включили неговия 
високоговорител) 

 
 

 
Оригинален 

звук / съпровод 

 
Когато колонката възпроизвежда музика, 
натиснете кратко този бутон, за да превключите 
между оригинален режим (музика + глас) и 
режим на акомпанимент (само музика, без 
глас). 

  
Светят бели 
светлини за 
акомпанимен
т (музика, без 
вокали). 
 

 Пауза 
 

Натиснете кратко бутона "PLAY/PAUSE" в режим 
Bluetooth/TF/USB, за да поставите 
възпроизвеждането на пауза. 

 Пауза при 
възпроизвеж
дане на 
Bluetooth = 
сините 
светлини са 
включени. 
Пауза при 
възпроизвеж
дане на 
TF/USB памет 
= мигащи 
сини 
светлини. 

Натиснете кратко бутона "PLAY/PAUSE" в режим 
AUX, за да поставите колонката на пауза. 

 Синята 
светлина за 
пауза остава 
включена, а 
светлината за 
без звук 
мига. 

 Отговаряне на 
повиквания 

Натиснете кратко, за да приемете повикване   

Отхвърляне на 
повиквания 

Натиснете за 2 секунди, за да отхвърлите 
повикването 

  

Край на 
обаждането 

Натиснете кратко, за да прекратите разговора 
  

Повторно 
набиране 

Натиснете два пъти, за да наберете последния 
номер 

  



 

Гласов асистент 
Натиснете за 3 секунди, за да активирате 
гласовия асистент 

да  

 

 

VOL - Натиснете за кратко   
Предишна 

песен 
Продължително натискане   

 

 

Vol+ Натиснете за кратко да  
Следваща 

песен 
Продължително натискане   

 

Функция за 
предупрежден
ие за изтощена 

батерия 

Когато батерията има 20% капацитет, ще се чуе 
предупредителен звук, а при 10% капацитет, 
колонката започва да изключва програми. 

да 
 

 

Възпроизвежд
ане AUX аудио  

Свържете 3,5 мм аудио кабел и музиката ще 
тръгне автоматично от AUX устройството. 

  

 

Възпроизвежда
не от USB 

Поставете USB паметта и колонката 
автоматично ще възпроизведе музиката от нея. 

да 
 

 

Възпроизвежда
не от TF карта 

Поставете TF картата и колонката автоматично 
ще възпроизведе музиката от нея. 

да  

 

 Полезна информация: 
 

 (1). Ако се използва USB памет, TF карта или режим Aux, колонката запомня последния 
режим на работа преди изключване. Ако не е използван нито един от тези режими на 
възпроизвеждане, колонката автоматично влиза в режим Bluetooth.   
 2). Bluetooth връзка: След като включите колонката, тя разпознава последното сдвоено 
устройство за връзка. Ако не успее да се свърже, колонката автоматично ще влезе в 
състояние на сдвояване.  
 (3). Поставете TF карта: Поставете TF картата в слота за TF карта и колонката автоматично 
ще започне да възпроизвежда музика. 
 (4). Aux in: Поставете 3,5 мм аудио кабел във входящия аудио порт и колонката 
автоматично ще превключи на режим Aux in и ще възпроизведе музиката. 
 (5). Когато натиснете бутона MODE, ако TF картата или спомагателният кабел не са 
поставени, колонката няма да превключи на нито един от тези режими.   



 
(6). LED светлини: 

* Когато колонката е включена, Bluetooth индикаторът светва. 
* След като Bluetooth устройството е свързано, синята светлина остава включена. Когато 
Bluetooth връзката е на пауза, синята светлина остава включена. 
* Когато се възпроизвежда TF карта, USB памет или AUX, синята светлина свети постоянно. 
По време на пауза синята светлина мига бавно. 
* EQ функцията е зададена по подразбиране на максимална честота, бяла светлина за 3D, 
зелена светлина за звуков ефект на субуфера. 
* Светлинният индикатор на микрофона става син, за да покаже, че е активен. 
* Когато колонката се зарежда, червената светлина свети. Когато колонката е напълно 
заредена, червената светлина изгасва. Когато нивото на батерията е ниско, червеният 
светодиод мига.  
 
Описание на функциите: 
1. USB-A функция на батерията 
Този високоговорител има USB функция за зареждане, която автоматично ще открие вашето 
устройство и ще започне да го зарежда, когато кабелът за зареждане е свързан към USB-A 
порта. Забележка: Тази функция може да се използва само когато високоговорителят е 
включен. 
2. Режим Aux-in 
Просто свържете високоговорителя към вашето устройство без Bluetooth чрез 3,5 мм кабел 
за аудио жак. 
Забележка: След като свържете аудио кабел, високоговорителят автоматично ще превключи 
в режим Aux-in. 
3. Режим USB стик 
Високоговорителят ще възпроизвежда музика от USB паметта, когато е включен в слота. 
Максималната поддържана памет е 128 GB. 
4. Режим на слот за TF карта 
Високоговорителят ще възпроизвежда музиката от TF картата, когато включите картата в 
слота. Максималната поддържана памет е 128 GB. 
11. Автоматично изключване 
Високоговорителят ще се изключи автоматично след 10 минути, ако не се сдвои с Bluetooth 
устройство. Когато батерията е изтощена, високоговорителят ще се изключи автоматично. 
Истински безжичен стерео режим 
A. Включете двата високоговорителя и се уверете, че не са свързани с никакво устройство. 
B. Натиснете двукратно бутона "Mode" на всеки високоговорител, за да влезете в режим на 
TWS сдвояване. 
C. Ако сдвояването е успешно, индикаторът за TWS връзка на двата високоговорителя ще 
свети в жълто. Bluetooth индикаторът на водещия високоговорител ще мига, докато Bluetooth 
индикаторът на другия високоговорител ще бъде изключен. 
D. Потърсете и изберете ABTSW-120 за свързване. 
E. Натиснете двукратно бутона "Mode" на всеки високоговорител, за да излезете от режима 
на TWS сдвояване. 



 
 
 
Дистанционно: 

1. Старт/стоп 
2. Възстановете фабричните настройки 
3. Ехо+/Ехо- 
4. Деактивирайте звука на високоговорителя 
5. Изключване на микрофона 
6. Сила на звука на микрофона+/Сила на звука на 
микрофона - 
7. EQ превключвател за изравняване на звука 
8. Превключвател на режима 
9. Сила на звука на високоговорителя + 
10. сила на звука на високоговорителя - 
11. Предишна песен 
12. Следваща песен 
13. Възпроизвеждане/Пауза 
14. Повторно възпроизвеждане за USB памет/TF карта 
(само USB /TF карта) 
15. Повторно възпроизвеждане за всички песни (само 
USB памет/TF карта) 
16. Числата се използват за избор USB памет/TF карта , 
които да се възпроизвеждат (само USB памет/TF карта) 
17. звук (музика + глас) 
18. Караоке режим (само музика, без вокали) 

 
Батерията се зарежда: 
Когато батерията е с 20% капацитет и трябва да се зареди, гласово съобщение ще покаже, че 
батерията е изтощена и червеният светодиод ще мига. Когато батерията има 10% капацитет, 
високоговорителят започва да спира програми. За да заредите високоговорителя, моля, 
използвайте кабела за зареждане USB Type-C, предоставен в кутията на продукта. Можете да 
заредите високоговорителя към друго устройство или да използвате адаптер 5V/3A (не е 
включен в комплекта). 
За да заредите безжичния микрофон, моля, използвайте адаптер 5V/1A. 
По време на зареждане LED индикаторът ще показва червен цвят и след като 
високоговорителят е напълно зареден, червената светлина ще изгасне. 
 
Внимателен! Не е позволено да използвате адаптер за бързо зареждане на телефона, по-
висок от 5V, защото ще изгори безжичната колонка и микрофона!  
 
 
 
 



 
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 

Този символ върху продукта или върху опаковката означава, че продуктът не 
трябва да се третира като обикновен битов отпадък. В края на 
експлоатационния му период не го изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, 
а го занесете в пункт за събиране на отпадъци за рециклиране. Това ще 
спомогне за опазването на околната среда и ще предотврати всякакви 
отрицателни последици за околната среда и човешкото здраве.  

За да намерите най-близкия център за събиране на отпадъци: 
- Се свържете с местните власти 
- Посетете уебсайта http://www.damtn.government.bg 
- Поискайте допълнителна информация от магазина, в който сте закупили продукта. 
 

ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, corp A, etaj 5, 

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 
Пощенски код: 110121 

 
  
 



 

 

ABTSW-120 
 

 

 

--INSTRUKCJA OBSŁUGI-- 
 
 

PL – POLSKI 

 

Dziękujemy za zakup wodoodpornego przenośnego głośnika ABTSW-120. Przed użyciem produktu 
przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i zachowaj ją na przyszłość. 
 
Ostrzeżenia! 
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych zasad 
bezpieczeństwa. 
Ten produkt nie jest zabawką! Dzieci muszą znajdować się pod nadzorem dorosłych, aby mieć 
pewność, że nie bawią się urządzeniem. 
Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie produktu, nigdy nie używaj go w następujących 
warunkach: 

1.Warunki podwodne. 



 
2.W pobliżu grzejników lub urządzeń o wysokiej temperaturze. 
3.Trzymaj głośnik i kabel ładujący z dala od bezpośredniego światła słonecznego, 
nadmiernego ciepła lub materiałów łatwopalnych. 
4.Nie wystawiaj baterii na działanie ciepła lub ognia, ponieważ mogą eksplodować. Nie 
przechowuj głośnika w samochodzie podczas upałów. 
5.Naprawę produktu należy zlecać wyłącznie serwisowi, nie należy podejmować prób 
samodzielnej naprawy. 
6.Do czyszczenia produktu nie należy używać żadnych detergentów ani materiałów 
czyszczących, ponieważ jakikolwiek rodzaj substancji chemicznych może spowodować, 
że urządzenie nie będzie nadawało się do użytku. 

 
Zawartość opakowania: 
1 x głośnik ABTSW-120 
1 x kabel ładujący typu C 
1 x pasek do noszenia 
1 x instrukcja obsługi 
1x karta gwarancyjna 
1 x kabel AUX 
1 x pilot zdalnego sterowania 
2 x mikrofony bezprzewodowe 
 
Specyfikacja produktu: 

Wersja Bluetooth: V5.3 

Moc nadawania kanału Bluetooth: 2 dBm 

Częstotliwość Bluetootha: 2,4–2,483 GHz 

Odległość transmisji: 10m (na terenach otwartych) 

Wodoodporny: IPX6 

Głośniki: 4 sztuki *3" + 2 sztuki *2" 

Zasilacz: Typ C 5 V/3 A 

Zakres częstotliwości: 40 Hz-18 kHz 

Typ Baterii: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Czas ładowania ≤6h 

Obsługiwane formaty audio MP3, WAV, FLAC, APE 

Autonomia: 20 godzin (przy 50% głośności), 
7,5 godziny (przy 100% głośności) 

 

 
 
 
 



 
Opis przycisków: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1. Start/stop 
2. Przełącznik trybu/TWS 
3. Mikrofon 
4. Głośność echa - 
5. Głośność echa + 
6. Głośność mikrofonu - 
7. Głośność mikrofonu + 
8. Przełączanie dźwięku korektora 
9. Oryginalne brzmienie/akompaniament 
10.Odtwórz/Pauza 
11.Tom- /poprzedni utwór 
12.Głośność +/następna piosenka 
13. Gniazdo gitary/MIC z przewodem 6,5 mm 
14.AUX 
15. USB 
16. Gniazdo karty TF 
17. Port ładowania typu C 
 

Funkcje przycisku: 
 

guziki Funkcje operacyjny Komunika
ty 

głosowe 

Dioda stanu 

 
 

 
Startowy 

Krótko naciśnij przycisk „POWER” przez 2 sekundy, 
a po włożeniu pendrive'a, karty TF lub kabla 
pomocniczego głośnik uruchomi się w ostatnim 
trybie pracy. Jeśli nie jest włożona pamięć USB, 
karta TF ani kabel pomocniczy, głośnik 
automatycznie przejdzie w tryb Bluetooth. 

 
Tak 

W przypadku 
wyszukiwania 
Bluetooth 
niebieskie 
światło włącza 
się szybko. 

Zatrzymywać się Naciśnij i przytrzymaj przycisk „POWER” przez 2 
sekundy, aby wyłączyć głośnik. 

Tak Wszystkie 
diody LED 
wyłączają się 



 
Włącz/wyłącz 
światła RGB 

Krótko naciśnij przycisk „POWER”, aby 
włączyć/wyłączyć światła RGB. 

Tak  

 
 
 

Tryb Krótko naciśnij przycisk „MODE”, aby przełączyć 
tryby pracy, takie jak BT/pamięć USB/TF/AUX. 

Tak  

Rozłączenie 
Bluetootha 

Podczas połączenia Bluetooth naciśnij i 
przytrzymaj przycisk „MODE” przez 3 sekundy, aby 
rozłączyć. 

Tak  

Czyszczenie listy 
podłączonych 

urządzeń 

W trybie Bluetooth naciśnij długo przycisk 
„MODE” przez 8 sekund, aby przywrócić 
ustawienia fabryczne i wyczyścić pamięć 
poprzednich operacji. 

Tak  

TWS Kliknij dwukrotnie jeden z głośników, aby 
wejść/wyjść z trybu TWS 

Tak  

 

Mikrofon Po włączeniu zasilania połączy się automatycznie. 
Krótkie naciśnięcie powoduje wyjście/wejście w 
tryb karaoke. 

Nikt Połączenie 
pomyślne: 
zielone 
światło 
pozostaje 
włączone 

 

eko Krótkie naciśnięcie powoduje zmniejszenie echa 
mikrofonu 

  

 
Echo + Krótkie naciśnięcie powoduje zwiększenie echa 

mikrofonu 
Tak  

 
Głośność 

mikrofonu - 
Krótkie naciśnięcie powoduje zmniejszenie 
głośności mikrofonu 

  

 
Głośność 

mikrofonu + 
Krótkie naciśnięcie powoduje zwiększenie 
głośności mikrofonu 

Tak  

 
 

Przełącznik EQ Krótkie naciśnięcie powoduje przełączanie 
pomiędzy trzema trybami EQ. 

Tak Maksymalna 
częstotliwość: 
Wskaźnik 
wyłączony 
Tryb 3D: 
Włączone 
białe światło 
Big Bass: 
Włączone 
zielone 
światło 

 
Tryb 
oszczędzania 

Gdy głośnik jest włączony, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk „EQ” przez 8 sekund, aby wyłączyć tryb 
oszczędzania energii. W tej chwili głośnik może 

 
Tak 

 



 
energii 
wyłączony 

przez długi czas dostarczać prąd o napięciu 5 V i 
natężeniu maksymalnie 1 A do innych urządzeń 
elektronicznych (kiedy nie jesteś podłączony do 
głośnika). 

 
 

 
Oryginalne 
brzmienie / 
akompaniament 

 
Gdy głośnik odtwarza muzykę, naciśnij krótko ten 
przycisk, aby przełączyć pomiędzy trybem 
oryginalnym (muzyka + głos) a trybem 
akompaniamentu (tylko muzyka, bez głosu) . 

  
Świecą się 
białe światła 
dla 
akompaniame
ntu (muzyka, 
bez wokalu). 
 

 Pauza 
 

Krótko naciśnij przycisk „PLAY/PAUSE” w trybie 
Bluetooth/TF/USB, aby wstrzymać odtwarzanie. 

 Wstrzymanie 
odtwarzania 
Bluetooth = 
włączone są 
niebieskie 
lampki. 
Pauza w 
odtwarzaniu z 
pamięci 
TF/USB = 
migają 
niebieskie 
światła. 

Krótko naciśnij przycisk „PLAY/PAUSE” w trybie 
AUX, aby wstrzymać odtwarzanie głośnika. 

 Niebieska 
lampka pauzy 
pozostaje 
włączona, a 
lampka 
wyciszenia 
miga. 

 Odbieranie 
połączeń 

Krótkie naciśnięcie, aby odebrać połączenie   

Odrzucaj 
połączenia 

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy, aby odrzucić 
połączenie 

  

Zakończ 
rozmowę 

Krótkie naciśnięcie, aby zakończyć połączenie 
  

przypomnienie 
sobie czegoś 

Naciśnij dwukrotnie, aby wybrać ostatni numer 
  



 

Asystent 
głosowy 

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby 
aktywować asystenta głosowego 

Tak  

 

 

TOM Naciśnij krótko   
Poprzednia 
piosenka 

Długie naciśnięcie   

 

 

Tom+ Naciśnij krótko Tak  
Następna 
piosenka 

Długie naciśnięcie   

 

Funkcja 
ostrzegania o 
niskim poziomie 
baterii 

Gdy poziom naładowania akumulatora będzie 
wynosił 20%, rozlegnie się dźwięk ostrzegawczy, a 
przy naładowaniu 10% głośnik zacznie 
zatrzymywać programy. 

Tak 
 

 

Odtwarzanie 
dźwięku AUX 

Podłącz kabel audio 3,5 mm i automatycznie 
odtwarzaj muzykę dostarczaną przez urządzenie 
AUX 

  

 

Odtwarzanie z 
USB 

Włóż pamięć USB, a głośnik automatycznie 
odtworzy muzykę 

Tak 
 

 

Odtwarzanie z 
karty TF 

Włóż kartę TF, a głośnik automatycznie odtworzy 
muzykę 

Tak  

 

 Przydatna informacja: 
 

 (1). Jeśli używany jest dysk U, karta TF lub tryb Aux, głośnik zapamiętuje ostatni tryb pracy 
przed wyłączeniem zasilania. Jeśli żaden z tych trybów odtwarzania nie został użyty, głośnik 
automatycznie przejdzie w tryb Bluetooth.   
 2). Połączenie Bluetooth: Po włączeniu głośnik rozpoznaje ostatnie sparowane urządzenie do 
połączenia. Jeśli połączenie nie powiedzie się, głośnik automatycznie przejdzie w stan parowania.
  
 (3). Włóż kartę TF: Włóż kartę TF do gniazda karty TF, a głośnik automatycznie odtworzy 
muzykę. 
 (4). Wejście Aux: Włóż kabel audio Φ3,5 mm do wejściowego portu audio, a głośnik 
automatycznie przełączy się na wejście Aux i zacznie odtwarzać muzykę. 
 (5). Po naciśnięciu przycisku MODE, jeśli nie jest włożona karta TF lub kabel pomocniczy, 
głośnik nie przełączy się w żaden z tych trybów.   



 
(6). Światła ledowe: 

* Gdy głośnik jest włączony, wskaźnik Bluetooth świeci się. 
* Po podłączeniu urządzenia Bluetooth niebieskie światło pozostaje włączone. Gdy połączenie 
Bluetooth zostanie wstrzymane, niebieskie światło pozostaje włączone. 
* Gdy odtwarzana jest karta TF, dysk U lub AUX, niebieskie światło jest zawsze włączone. Podczas 
pauzy niebieskie światło miga powoli. 
* Funkcja EQ jest domyślnie ustawiona na maksymalną częstotliwość, białe światło dla 3D, zielone 
światło dla efektu dźwiękowego subwoofera. 
* Kontrolka mikrofonu zmieni kolor na niebieski, wskazując, że jest on aktywny. 
* Gdy głośnik się ładuje, świeci się czerwona lampka. Gdy głośnik będzie w pełni naładowany, 
czerwona lampka zgaśnie. Gdy poziom naładowania akumulatora jest niski, czerwona dioda LED 
miga.  
 
Opis funkcji: 
1. Funkcja baterii USB-A 
Głośnik posiada funkcję ładowania USB, która automatycznie wykryje Twoje urządzenie i 
rozpocznie jego ładowanie po podłączeniu kabla ładującego do portu USB-A. Uwaga: tej funkcji 
można używać tylko wtedy, gdy głośnik jest włączony. 
2. Tryb Aux-in 
Wystarczy podłączyć głośnik do urządzenia innego niż Bluetooth za pomocą kabla audio z wtykiem 
jack 3,5 mm. 
Uwaga: Po podłączeniu kabla audio głośnik automatycznie przełączy się w tryb Aux-in. 
3. Tryb pamięci USB 
Głośnik będzie odtwarzał muzykę z pamięci USB po podłączeniu do gniazda. Maksymalna 
obsługiwana pamięć to 128 GB. 
4. Tryb gniazda karty TF 
Głośnik będzie odtwarzał muzykę z karty TF po włożeniu karty do slotu. Maksymalna obsługiwana 
pamięć to 128 GB. 
11. Automatyczne wyłączanie 
Głośnik wyłączy się automatycznie po 10 minutach, jeśli nie zostanie sparowany z żadnym 
urządzeniem Bluetooth. Gdy poziom naładowania baterii będzie niski, głośnik wyłączy się 
automatycznie. 
Prawdziwy bezprzewodowy tryb stereo 
A. Włącz oba głośniki i upewnij się, że nie są połączone z żadnym urządzeniem. 
B. Naciśnij dwukrotnie przycisk „Mode” na dowolnym głośniku, aby przejść do trybu parowania 
TWS. 
C. Jeśli parowanie się powiedzie, wskaźnik połączenia TWS obu głośników będzie żółty. Wskaźnik 
Bluetooth głównego głośnika będzie migać, a wskaźnik Bluetooth drugiego głośnika będzie 
wyłączony. 
D. Wyszukaj i wybierz ABTSW-120, aby się połączyć. 
E. Naciśnij dwukrotnie przycisk „Mode” na dowolnym głośniku, aby wyjść z trybu parowania TWS. 
 
 



 
 
 
Zdalny: 

1. Zacząć zakończyć 
2. Przywrócić ustawienia fabryczne 
3. Echo+/Echo- 
4. Wyłącz dźwięk głośnika 
5. Wyciszenie mikrofonu 
6. Głośność mikrofonu+/Głośność mikrofonu - 
7. Przełącznik korekcji dźwięku EQ 
8. Przełącznik trybu 
9. Głośność głośnika + 
10. głośność głośnika - 
11. Poprzednia piosenka 
12. Następna piosenka 
13. Odtwórz/Wstrzymaj 
14. Powtarzanie odtwarzania utworu U-disk/TF (tylko 
utwory U-disk/TF) 
15. Powtórz odtwarzanie wszystkich utworów (tylko 
utwory U-disk/TF) 
16. Liczby służą do wyboru utworów U-disk/TF, które 
mają być odtwarzane (tylko utwory U-disk/TF) 
17. dźwięk (muzyka + głos) 
18. Tryb karaoke (tylko muzyka, bez wokalu) 

 
 
 
Ładowanie baterii: 
Gdy poziom naładowania akumulatora wynosi 20% i należy go naładować, komunikat głosowy 
poinformuje o niskim poziomie naładowania akumulatora i zacznie migać czerwona dioda LED. 
Kiedy bateria osiągnie 10% pojemności, głośnik zacznie zatrzymywać programy. Aby naładować 
głośnik, użyj kabla ładującego USB typu C znajdującego się w opakowaniu produktu. Głośnik można 
naładować do innego urządzenia lub użyć zasilacza 5 V/3 A (brak w zestawie). 
Aby naładować mikrofon bezprzewodowy, użyj adaptera 5 V/1 A. 
Podczas ładowania wskaźnik LED będzie świecić na czerwono, a gdy głośnik będzie w pełni 
naładowany, czerwona lampka zgaśnie. 
 
Ostrożny! Nie wolno używać ładowarki do szybkiego ładowania telefonu o napięciu wyższym niż 
5V, gdyż spowoduje to spalenie bezprzewodowego głośnika i mikrofonu! 
 
 
 
 



 
UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO  

A en symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być 
traktowany jako odpad domowy. Nie wyrzucaj go wraz z odpadami domowymi na 
koniec jego życia, lecz oddaj do punktu zbiórki w celu recyklingu. W ten sposób 
pomożesz chronić środowisko i będziesz w stanie zapobiec wszelkim negatywnym 
skutkom, jakie miałoby to dla środowiska i zdrowia ludzi. 
Aby znaleźć najbliższe centrum skupu: 

- Skontaktuj się z władzami lokalnymi  
- Wejdź na stronę www.mos.gov.pl 
- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt. 
 

 
IMPORTER: Spółka INTERVISION TRADING-RO Spółka z o.o. 

Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, budynek A, p. 5, 
pokój 504-505, miasto Pitesti, woj. Arges, Rumunia 

Kod pocztowy 110121 
 
  
 



 

 

ABTSW-120 
 

 

 

-- NÁVOD K POUŽITÍ -- 
 
 

CZ - ČESKY 

 

Děkujeme, že jste si zakoupili vodotěsný přenosný reproduktor ABTSW-120. Před použitím výrobku 
si prosím pečlivě přečtěte uživatelskou příručku a uschovejte si ji pro budoucí použití. 
 
Pozor!  
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření.  
Tento výrobek není hračka! Děti musí být pod dohledem dospělých, aby si s přístrojem nehrály. 
Pro správné používání výrobku jej nikdy nepoužívejte za následujících podmínek: 

1. Podmínky pod vodou.  
2. v blízkosti topných zařízení nebo zařízení s vysokou teplotou.  
3. Reproduktor a nabíjecí kabel uchovávejte mimo dosah přímého slunečního záření, 
nadměrného tepla nebo hořlavých materiálů. 



 
4. Nevystavujte baterie působení tepla nebo ohně, protože mohou explodovat. 
Neskladujte reproduktor v autě za horkého počasí. 
5. Opravu výrobku by měl provádět pouze servis, nepokoušejte se o opravu sami.  
6. K čištění výrobku nepoužívejte žádné čisticí prostředky ani čisticí prostředky, protože 
jakýkoli druh chemikálií může způsobit nepoužitelnost tohoto zařízení. 

 
Obsah balení: 
1 x reproduktor ABTSW-120  
1 x nabíjecí kabel typu C  
1 x popruh pro přenášení  
1 x uživatelská příručka  
1 x záruční list 
1 x kabel AUX  
1 x dálkové ovládání 
2 x bezdrátové mikrofony 
 
Specifikace výrobku: 

Verze Bluetooth: V5.3 

Vysílací výkon kanálu Bluetooth: 2dbm 

Frekvence Bluetooth: 2,4 - 2,483 GHz 

Přenosová vzdálenost: 10 m (na volném prostranství) 

Odolnost proti vodě: IPX6 

Řečníci: 4 kusy *3" + 2 kusy *2" 

Napájení: Typ C 5V/3A 

Frekvenční rozsah: 40 Hz-18 kHz 

Typ baterie: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Doba načítání ≤6h 

Podporované zvukové formáty MP3, WAV, FLAC, APE 

Autonomie: 20 hodin (při 50 % objemu), 7,5 
hodiny (při 100 % objemu) 

  



 
 
Popis tlačítek: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1. Zapnutí/vypnutí  
2.Tlačítko režim/TWS  
3.Mikrofon   
4. Hlasitost ozvěny -  
5. Hlasitost ozvěny +  
6. Hlasitost mikrofonu -  
7. Hlasitost mikrofonu +  
8. Přepínání ekvalizace zvuku 
9. Původní zvuk/doprovod  
10.Přehrát/pozastavit  
11. Hlasitost- /předchozí skladba 
12. Hlasitost +/následující skladba 
13. Kytarový/MIC slot s kabelem 6.5 mm 
14.AUX  
15.USB  
16.Slot pro kartu TF  
17. Nabíjecí port typu C  
 

Funkce tlačítek: 
 

Tlačítka Funkce Provoz Hlasové 
výzvy 

Stav LED 
kontrolky 

 
 

Zapnutí  Krátce stiskněte tlačítko "POWER" na 2 sekundy a 
je-li vložen USB klíč, TF karta nebo pomocný kabel, 
reproduktor se spustí v posledním provozním 
režimu. Pokud není vložen žádný klíč USB, karta TF 
ani pomocný kabel, reproduktor automaticky 
přejde do režimu Bluetooth. 

 
Ano 

Při 
vyhledávání 
přes 
Bluetooth se 
rychle rozsvítí 
modré světlo. 

Vypnutí Stiskněte a podržte stisknuté tlačítka "POWER" na 
2 sekundy pro vypnutí reproduktoru. 

Ano Všechna LED 
světla zhasnou 

Zapnutí/vypnutí 
světel RGB 

Krátce stiskněte tlačítko "POWER" pro 
zapnutí/vypnutí světel RGB. 

Ano  



 
 
 
 

Režim Krátce stiskněte tlačítko "MODE" pro přepnutí 
mezi provozními režimy, například BT/USB 
klíč/TF/AUX. 

Ano  

Odpojení 
Bluetooth 

Během připojení Bluetooth stiskněte a podržte 
tlačítko "MODE " na 3 sekundy, abyste se odpojili. 

Ano  

Odstranění 
seznamu 

připojených 
zařízení 

V režimu Bluetooth dlouho stiskněte tlačítko 
"MODE" na 8 sekund pro obnovení výrobních 
nastavení a pro vymazání předchozí provozní 
paměti. 

Ano  

TWS Dvakrát stiskněte na jednom z reproduktorů pro 
vstup/výstup z režimu TWS 

Ano  

 

Mikrofon Po zapnutí se automaticky připojí. Krátce stiskněte 
pro výstup/vstup do režimu karaoke. 

Žádné Úspěšné 
připojení: 
Zelená 
kontrolka 
zůstane 
zapnutá 

 

Eco- Krátce stiskněte pro snížení ozvěny mikrofonu   

 
Echo + Krátce stiskněte pro zvýšení ozvěny mikrofonu Ano  

 
Hlasitost 

mikrofonu - 
Krátce stiskněte pro snížení hlasitosti mikrofonu   

 
Hlasitost 

mikrofonu + 
Krátké stiskněte pro zvýšení hlasitosti mikrofonu Ano  

 
 

Přepínání EQ Krátce stiskněte pro přepnutí mezi třemi režimy 
EQ. 

Ano Maximální 
frekvence: 
Indikátor 
vypnutý 3D 
režim: 
zapnuto bílé 
světlo Vysoký 
bass: Zapnuto 
zelené světlo 

 
Vypnutí režimu 
úspory energie 

Když je reproduktor zapnutý, stiskněte a podržte 
tlačítko "EQ" po dobu 8S, pro vypnutí režimu 
úspory energie. V této době může reproduktor 
dlouhodobě dodávat proud maximálně 5 V 1 A do 
jiných elektronických zařízení (Když nejste 
připojeni k reproduktoru). 

 
Ano 

 



 
 
 

 
Původní zvuk / 
doprovod 

 
Když reproduktor přehrává hudbu, krátce stiskněte 
toto tlačítko pro přepnutí mezi původním režimem 
(hudba + hlas) a režimem doprovodu (pouze 
hudba, bez hlasu) . 

  
Bílé žárovky 
svítí jako 
doprovod 
(hudba, bez 
hlasu). 
 

 Pozastavení 
 

Krátce stiskněte tlačítko "PLAY/PAUSE" v režimu 
Bluetooth/TF/USB pro pozastavení přehrávání. 

 Pozastavení 
přehrávání 
přes 
Bluetooth = 
modré 
kontrolky jsou 
zapnuty. 
Pozastavení 
přehrávání 
přes TF/USB 
klíč = modré 
kontrolky 
blikají. 

Krátce stiskněte tlačítko "PLAY/ PAUSE" v režimu 
AUX pro pozastavení reproduktoru. 

 Modrá 
kontrolka 
pauzy zůstane 
svítit a 
kontrolka 
ztlumení bliká. 

 Přijetí hovorů Krátce stiskněte pro přijetí hovorů   

Odmítnutí 
hovoru 

Stiskněte na 2 sekundy pro odmítnutí hovoru   

Ukončení hovou 
Krátce stiskněte pro ukončení hovoru 

  

Opakování 
hovoru 

Stiskněte dvakrát pro vytočení posledního číslo 
  

Hlasový asistent 
Stiskněte na 3 sekundy pro aktivaci hlasového 
asistenta 

Ano  

 

 

Vol- Krátce stiskněte   
Předchozí 
skladba 

Dlouze stiskněte   

 

 

Vol+ Krátce stiskněte Ano  
Následující 
skladba 

Dlouze stiskněte   



 

 

Funkce 
upozornění na 
vybitou baterii 

Když je kapacita baterie na 20 %, ozve se varovný 
zvuk a při 10 % kapacity začne reproduktor 
zastavovat programy. 

Ano 
 

 

Přehrávání 
zvuku AUX 

Připojte 3,5 mm audiokabel a automaticky 
přehrávejte hudbu ze zařízení AUX. 

  

 

Přehrávání z 
USB 

Vložte paměť USB a reproduktor začne 
automaticky přehrávat hudbu. 

Ano 
 

 

Přehrávání z 
karty TF 

Vložte kartu TF a reproduktor začne automaticky 
přehrávat hudbu. 

Ano  

 

 Užitečné informace: 
 

 (1). Pokud je použit disk U, karta TF nebo režim Aux, reproduktor si před vypnutím zapamatuje 
poslední provozní režim. Pokud nebyl použit žádný z těchto režimů přehrávání, reproduktor 
automaticky přejde do režimu Bluetooth.   
 2). Připojení Bluetooth: Po zapnutí reproduktoru rozpozná poslední spárované zařízení pro 
připojení. Pokud se jej nepodaří připojit, reproduktor automaticky přejde do stavu párování.  
 (3). Vložení karty TF: Vložte kartu TF do slotu pro kartu TF a reproduktor automaticky začne 
přehrávat hudbu.                  
 (4). Aux in: Vložte audio kabel Φ3,5 mm do vstupního audio portu a reproduktor se 
automaticky přepne na Aux in a začne přehrávat hudbu. 
 (5). Pokud není vložena karta TF ani pomocný kabel, reproduktor se  po stisknutí tlačítka 
MODE nepřepne do žádného z režimů.   

(6). LED světla: 
* Když je reproduktor zapnutý, rozsvítí se indikátor Bluetooth.  
* Po připojení zařízení Bluetooth zůstane modrá kontrolka svítit. Když je připojení Bluetooth 
pozastaveno, modrá kontrolka zůstane svítit.  
* Při přehrávání karty TF, disku U nebo disku AUX vždy svítí modrá kontrolka. Během pauzy modrá 
kontrolka pomalu bliká. 
* Funkce EQ je ve výchozím nastavení nastavena na maximální frekvenci, bílé světlo pro 3D, zelené 
světlo pro zvukový efekt subwooferu. 
* Indikátor mikrofonu se rozsvítí modře, čímž signalizuje, že je aktivní. 
* Když se reproduktor nabíjí, svítí červená kontrolka. Když je reproduktor plně nabitý, červená 
kontrolka zhasne. Když je úroveň nabití baterie nízká, červená kontrolka bliká.   



 
 
Popis funkcí: 
1. Funkce baterie USB-A  
Tento reproduktor je vybaven funkcí nabíjení přes USB, která automaticky detekuje vaše zařízení a 
začne ho nabíjet po připojení nabíjecího kabelu do portu USB-A. Poznámka: Tuto funkci lze použít 
pouze tehdy, když je reproduktor zapnutý. 
2. Aux-in Mod 
Reproduktor jednoduše připojte k zařízení bez Bluetooth pomocí kabelu s 3,5mm audio 
konektorem. 
Poznámka: Po připojení audiokabelu se reproduktor automaticky přepne do režimu Aux-in.  
3. USB mod stick 
Reproduktor bude po připojení ke slotu přehrávat hudbu z paměťového zařízení USB. Maximální 
podporovaná paměť je 128 GB. 
4.Mod Slot pro kartu TF  
Po zasunutí karty TF do slotu bude reproduktor přehrávat hudbu z karty TF. Maximální 
podporovaná paměť je 128 GB. 
11. Automatické vypnutí napájení 
Pokud není reproduktor spárován s žádným zařízením Bluetooth, po 10 minutách se automaticky 
vypne. Když je baterie vybitá, reproduktor se automaticky vypne. 
Mod True Wireless Stereo 
A. Zapněte oba reproduktory a ujistěte se, že nejsou propojeny s žádným zařízením. 
B. Dvakrát stiskněte tlačítko "Mode" na obou reproduktorech, abyste vstoupili do režimu párování 
TWS. 
C. Pokud je párování úspěšné, indikátor připojení TWS obou reproduktorů bude žlutý. Indikátor 
Bluetooth hostitelského reproduktoru bude blikat, zatímco indikátor Bluetooth druhého 
reproduktoru bude vypnutý.  
D. Vyhledejte a vyberte ABTSW-120 pro připojení. 
E. Dvakrát stiskněte tlačítko "Mode" na kterémkoli z reproduktorů, čímž ukončíte režim párování 
TWS. 
  



 
Dálkové ovládání: 

1. Zapnutí/vypnutí  
2. Obnovení továrního nastavení  
3. Echo+/Echo- 
4. Vypnutí zvuku reproduktoru 
5. Ztlumení zvuku mikrofonu 
6. Hlasitost mikrofonu+/hlasitost mikrofonu - 
7. Přepínač ekvalizace zvuku EQ 
8. Přepínač režimu 
9. Hlasitost reproduktoru + 
10. Hlasitost reproduktoru - 
11. Předchozí skladba 
12. Následující píseň 
13. Přehrát/pozastavit 
14. Opakované přehrávání skladby na disku U/TF (pouze 
skladby na disku U/TF) 
15. Opakované přehrávání všech skladeb (pouze skladby 
na U-disku/TF) 
16. Čísla slouží k výběru skladeb na U-disku/TF, které se 
mají přehrát (pouze skladby na U-disku/TF). 
17. Původní zvuk (hudba + hlas) 
18. Režim karaoke (pouze hudba, bez hlasu) 

 
 
Nabíjení baterie:  
Když je kapacita baterie na 20 % a je třeba ji nabít, ozve se hlasové hlášení, že je baterie vybitá, a 
začne blikat červená kontrolka LED. Když je kapacita baterie na 10 %, reproduktor začne přestávat 
programovat. K nabíjení reproduktoru použijte nabíjecí kabel USB typu C, který je součástí balení 
výrobku. Reproduktor můžete nabíjet k jinému zařízení nebo použít adaptér 5V/3A (není součástí 
dodávky).  
Pro nabíjení bezdrátového mikrofonu použijte adaptér 5V/1A. 
Během nabíjení bude indikátor LED svítit červeně a po úplném nabití reproduktoru červené světlo 
zhasne. 
 
 
Pozor! Není dovoleno používat adaptér pro rychlé nabíjení telefonu s napětím větším než 5 V, 
protože by došlo k vypálení reproduktoru a bezdrátového mikrofonu! 
 
  



 
LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo 
nakládat jako s komunálním odpadem. Po skončení životnosti nevyhazujte zařízeni 
do komunálního odpadu, ale odneste je do sběrného střediska k recyklaci. 
Pomůžete tak chránit životní prostředí a budete moci předejít případným 
negativním důsledkům, které by to mělo na životní prostředí a lidské zdraví. 
Vyhledání nejbližšího sběrného střediska: 

-kontaktujte místní úřady 
- Přístup na webové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/ 
- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili. 
 
 

DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52, budova A, poschodí 5, 

kancelář 504-505, město Pitesti, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 

 
 
  
  
  



 

 

ABTSW-120 
 

 

 

-- NÁVOD NA POUŽITIE... 
 
 

SK - SLOVENSKY 

 

 

Ďakujeme, že ste si zakúpili vodotesný prenosný reproduktor ABTSW-120. Pred použitím výrobku 
si pozorne prečítajte návod na použitie a uschovajte si ho pre budúce použitie. 
 
Varovanie!  
Pri používaní elektrických spotrebičov je vždy potrebné dodržiavať základné bezpečnostné 
opatrenia.  
Tento výrobok nie je hračka! Deti musia byť pod dohľadom dospelých, aby sa zabezpečilo, že sa so 
zariadením nebudú hrať. 
 
 



 
Pre správne používanie výrobku ho nikdy nepoužívajte za nasledujúcich podmienok: 
1.Podmienky pod vodou.  
2.v blízkosti vykurovacích zariadení alebo zariadení s vysokou teplotou.  
3.Reproduktor a nabíjací kábel uchovávajte mimo dosahu priameho slnečného svetla, 
nadmerného tepla alebo horľavých materiálov. 
4.Nevystavujte batérie pôsobeniu tepla alebo ohňa, pretože môžu vybuchnúť. Neukladajte 
reproduktor v aute v horúcom počasí. 
5.Opravu výrobku by mal vykonávať iba servis, nepokúšajte sa ho opraviť sami.  
6.Na čistenie výrobku nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky ani čistiace materiály, pretože 
akýkoľvek druh chemikálie môže spôsobiť nepoužiteľnosť tohto zariadenia. 

 
Obsah balenia: 
1 x reproduktor ABTSW-120  
1 x nabíjací kábel typu C  
1 x popruh na prenášanie  
1 x používateľská príručka  
1 x záručný list 
1 x kábel AUX  
1 x diaľkové ovládanie 
2 x bezdrôtové mikrofóny 
 
Špecifikácie výrobku: 

Verzia Bluetooth: V5.3 

Vysielací výkon kanála Bluetooth: 2dbm 

Frekvencia Bluetooth: 2,4 - 2,483 GHz 

Prenosová vzdialenosť: 10 m (v otvorených oblastiach) 

Odolnosť voči vode: IPX6 

Rečníci: 4 kusy *3" + 2 kusy *2" 

Napájanie: Typ C 5V/3A 

Frekvenčný rozsah: 40 Hz - 18 kHz 

Typ batérie: Li-Ion, 11.1V, 4000 mAh 

Čas načítania ≤6h 

Podporované zvukové formáty MP3, WAV, FLAC, APE 

Autonómia: 20 hodín (pri 50 % objemu), 7,5 
hodiny (pri 100 % objemu) 

 

 
 
 
 
  



 
Popis tlačidiel: 

 
 
 
  
 
 
 
 
 

1. Zapnutie/vypnutie  
2.Tlačítko režim/TWS  
3. Mikrofón   
4. Hlasitosť ozveny -  
5. Hlasitosť ozveny +  
6. Hlasitosť mikrofónu -  
7. Hlasitosť mikrofónu +  
8. Prepínanie ekvalizácie zvuku 
9. Pôvodný zvuk/doprovod  
10.Prehrať/Pozastaviť  
11.Hlasitosť- /predchádzajúca skladba 
12.Hlasitosť +/nasledujúca skladba  
13. Gitarový/MIC slot s káblom 6.5 mm 
14.AUX  
15.USB  
16.Slot TF pre karty  
17. Nabíjací port typu C  
 

Funkcie tlačidiel: 
 

Tlačidlá Funkcie Prevádzka Hlasové 
výzvy 

Stav LED 
kontrolky 

 
 

 
Zapnutie 

Krátko stlačte tlačidlo "POWER" na 2 sekundy a ak 
je vložený USB kľúč, TF karta alebo pomocný kábel, 
reproduktor sa spustí v poslednom prevádzkovom 
režime. Ak nie je vložený žiadny kľúč USB, karta TF 
ani pomocný kábel, reproduktor automaticky 
prejde do režimu Bluetooth.  

 
Áno 

Pri 
vyhľadávaní 
cez Bluetooth 
sa rýchlo 
rozsvieti 
modré svetlo. 

Vypnutie Stlačte a podržte stlačené tlačidla "POWER" na 2 
sekundy pre vypnutie reproduktora.  

Áno Všetky LED 
svetlá zhasnú 

Zapínanie/vypín
anie svetiel RGB 

Krátko stlačte tlačidlo "POWER " pre 
zapnutie/vypnutie svetiel RGB. 

Áno  



 
 
 
 

Režim Krátko stlačte tlačidlo "MODE" pre prepnutie 
medzi prevádzkovými režimami, napríklad BT/USB 
kľúč/TF/AUX. 

Áno  

Odpojenie 
Bluetooth 

Počas pripojenia Bluetooth stlačte a podržte 
tlačidlo "MODE " na 3 sekundy, aby ste sa odpojili. 

Áno  

Odstránenie 
zoznamu 

pripojených 
zariadení 

V režime Bluetooth dlho stlačte tlačidlo "MODE" 
na 8 sekúnd pre obnovenie výrobných nastavení a 
pre vymazanie predchádzajúcej prevádzkovej 
pamäte. 

Áno  

TWS Dvakrát stlačte na jednom z reproduktorov pre 
vstup/výstup z režimu TWS 

Áno  

 

Mikrofón Po zapnutí sa automaticky pripojí. Krátko stlačte 
pre výstup/vstup do režimu karaoke.         

Žiadny Úspešné 
pripojení: 
Zelená 
kontrolka 
ostane 
zapnutá 

 

Eco-     Krátko stlačte pre zníženie ozveny mikrofónu       

 

Echo + Krátko stlačte pre zvýšenie ozveny mikrofónu Áno  

 

Hlasitosť 
mikrofónu - 

Krátko stlačte pre zníženie hlasitosti mikrofónu    

 

Hlasitosť 
mikrofónu + 

Krátke stlačte pre zvýšenie hlasitosti mikrofónu Áno  

 
 

Prepínanie EQ Krátko stlačte pre prepnutie medzi tromi režimami 
EQ.                  

Áno Maximálna 
frekvencia: 
Indikátor 
vypnutý 
3D režim: 
zapnuté biele 
svetlo   
Vysoký bass: 
Zapnuté 
zelené svetlo   

 
Vypnutie režimu 
úspory energie 

Keď je reproduktor zapnutý, stlačte a podržte 
tlačidlo "EQ" po dobu 8S, pre vypnuie režimu 
úspory energie. V tomto čase môže reproduktor 
dlhodobo dodávať prúd maximálne 5 V 1 A do 
iných elektronických zariadení (Keď nie ste 
pripojení k reproduktoru). 

 
Áno 

 



 
 
 

 
Pôvodný zvuk / 
sprievod 

 
Keď reproduktor prehráva hudbu, krátko stlačte 
toto tlačidla pre prepnutie medzi pôvodným 
režimom (hudba + hlas) a režimom sprievodu (len 
hudba, bez hlasu) . 

  
Biele žiarovky 
svietia ako 
sprievod 
(hudba, bez 
hlasu). 
 

 

Pozastavenie  
 

Krátko stlačte tlačidlo "PLAY/ PAUSE " v režime 
Bluetooth/TF/USB pre pozastavenie prehrávania. 

 Pozastavenie 
prehrávania 
cez Bluetooth 
= modré 
kontrolky sú 
zapnuté. 
Pozastavenie 
prehrávania 
cez TF/USB 
kľúč = modré 
kontrolky 
blikajú. 

Krátko stlačte tlačidlo "PLAY/ PAUSE" v režime AUX 
pre pozastavenie reproduktora. 

 Modrá 
kontrolka pre 
pozastavenie 
zostane svietiť 
a kontrolka 
stlmenia bliká. 

 

Prijatie hovorov Krátko stlačte pre prijatie hovorov                 

Odmietnutie 
hovorov 

Stlačte na 2 sekundy pre odmietnutie hovoru           

Ukončenie 
hovou 

Krátko stlačte pre ukončenie hovoru              
  

Opakovanie 
hovoru 

Stlačte dvakrát pre vytočenie posledného číslo 
  

Hlasový asistent 
Stlačte na 3 sekundy pre aktiváciu hlasového 
asistenta                     

Áno  

 

 

Vol- Krátko stlačte   
Predchádzajúca 
skladba 

Dlho stlačte   

 

 

Vol+ Krátko stlačte Áno  
Nasledujúca 
skladba 

Dlho stlačte   



  

Funkcia 
upozornenia na 
slabú batériu 

Keď je kapacita batérie na úrovni 20 %, ozve sa 
varovný zvuk a pri 10 % kapacity začne 
reproduktor zastavovať programy. 

Áno 
 

 

Prehrávanie 
zvuku AUX 

Pripojte 3,5 mm audio kábel a automaticky 
prehrávajte hudbu dodávanú zariadením AUX 

  

 

Prehrávanie z 
USB 

Vložte kľúč USB a reproduktor automaticky začne 
prehrávať hudbu. 

Áno 
 

 

Prehrávanie z 
karty TF 

Vložte kartu TF a reproduktor začne automaticky 
prehrávať hudbu 

Áno  

 

 Užitočné informácie: 
 

 (1). Ak sa používa disk U, karta TF alebo režim Aux, reproduktor si pred vypnutím zapamätá 
posledný prevádzkový režim. Ak nebol použitý žiadny z týchto režimov prehrávania, reproduktor 
automaticky prejde do režimu Bluetooth.   
 2). Pripojenie Bluetooth: Po zapnutí reproduktora rozpozná posledné spárované zariadenie na 
pripojenie. Ak sa ho nepodarí pripojiť, reproduktor automaticky prejde do stavu párovania.  
 (3). Vloženie karty TF: Vložte kartu TF do zásuvky na kartu TF a reproduktor automaticky začne 
prehrávať hudbu.  
 (4). Aux in: Vložte audio kábel Φ3,5 mm do vstupného audio portu a reproduktor sa 
automaticky prepne na Aux in a začne prehrávať hudbu. 
 (5). Po stlačení tlačidla MODE, ak nie je vložená karta TF alebo pomocný kábel, reproduktor sa 
neprepne do žiadneho z režimov.   

(6). LED svetlá: 
* Keď je reproduktor zapnutý, rozsvieti sa indikátor Bluetooth.  
* Po pripojení zariadenia Bluetooth zostane modré svetlo svietiť. Keď je pripojenie Bluetooth 
pozastavené, modré svetlo zostane svietiť.  
* Keď sa prehráva karta TF, disk U alebo disk AUX, modrá kontrolka vždy svieti. Počas pauzy modré 
svetlo pomaly bliká. 
* Funkcia EQ je predvolene nastavená na maximálnu frekvenciu, biele svetlo pre 3D, zelené svetlo 
pre zvukový efekt subwoofera. 
* Indikátor mikrofónu sa rozsvieti na modro, čím signalizuje, že je aktívny. 
* Keď sa reproduktor nabíja, svieti červená kontrolka. Keď je reproduktor úplne nabitý, červené 
svetlo zhasne. Keď je úroveň nabitia batérie nízka, červená kontrolka bliká.   
 
Popis funkcií: 
1. Funkcia batérie USB-A  
Tento reproduktor má funkciu nabíjania cez USB, ktorá automaticky rozpozná vaše zariadenie a 
začne ho nabíjať po pripojení nabíjacieho kábla do portu USB-A. Poznámka: Túto funkciu je možné 
používať len vtedy, keď je reproduktor zapnutý. 



 
2. Aux-in Mod 
Reproduktor jednoducho pripojte k zariadeniu bez Bluetooth pomocou kábla s 3,5 mm audio 
konektorom. 
Poznámka: Po pripojení zvukového kábla sa reproduktor automaticky prepne do režimu Aux-in.  
3. USB mod kľúč 
Po pripojení k zásuvke bude reproduktor prehrávať hudbu z kľúča USB. Maximálna podporovaná 
pamäť je 128 GB. 
4.Mod Slot na kartu TF  
Reproduktor bude prehrávať hudbu z karty TF, keď kartu zasuniete do zásuvky. Maximálna 
podporovaná pamäť je 128 GB. 
11. Automatické vypínanie 
Ak reproduktor nie je spárovaný so žiadnym zariadením Bluetooth, po 10 minútach sa automaticky 
vypne. Keď je batéria vybitá, reproduktor sa automaticky vypne. 
Mod True Wireless Stereo 
A. Zapnite oba reproduktory a skontrolujte, či nie sú prepojené so žiadnym zariadením. 
B. Stlačením tlačidla "Mode" na oboch reproduktoroch dvakrát vstúpte do režimu párovania TWS. 
C. Ak je párovanie úspešné, indikátor pripojenia TWS oboch reproduktorov bude žltý. Indikátor 
Bluetooth hostiteľského reproduktora bude blikať, zatiaľ čo indikátor Bluetooth druhého 
reproduktora bude vypnutý.  
D. Vyhľadajte a vyberte ABTSW-120 na pripojenie. 
E. Stlačením tlačidla "Mode" na ktoromkoľvek z reproduktorov dvakrát ukončite režim párovania 
TWS. 
 
 
 
 
  



 
Diaľkové ovládanie: 

1. Zapnutie/vypnutie  
2. Obnovenie nastavení z výroby  
3. Echo+/Echo- 
4. Vypnutie zvuku reproduktora 
5. Vypnutie zvuku mikrofónu 
6. Hlasitosť mikrofónu+/hlasitosť mikrofónu - 
7. Prepínač ekvalizácie zvuku EQ 
8. Prepínač režimu 
9. Hlasitosť reproduktora + 
10. Hlasitosť reproduktora - 
11. Predchádzajúca skladba 
12. Nasledujúca skladba 
13. Prehrávanie/Pozastavenie 
14. Opakované prehrávanie skladby z disku U/TF (len 
skladby z disku U/TF) 
15. Opakované prehrávanie všetkých skladieb (iba 
skladby na disku U/TF) 
16. Čísla sa používajú na výber skladieb na U-disku/TF, 
ktoré sa majú prehrať (iba skladby na U-disku/TF) 
17. Pôvodný zvuk (hudba + hlas) 
18. Režim karaoke (iba hudba, bez hlasu) 

 
 
Nabíjanie batérie:  
Keď je kapacita batérie na úrovni 20 % a je potrebné ju nabiť, hlasová správa oznámi, že batéria je 
vybitá, a červená kontrolka LED začne blikať. Keď je kapacita batérie na úrovni 10 %, reproduktor 
začne zastavovať programovanie. Na nabíjanie reproduktora použite nabíjací kábel USB typu C, 
ktorý je súčasťou balenia výrobku. Reproduktor môžete nabíjať do iného zariadenia alebo použiť 
5V/3A adaptér (nie je súčasťou dodávky).  
Na nabíjanie bezdrôtového mikrofónu použite adaptér 5V/1A. 
Počas nabíjania bude indikátor LED svietiť na červeno a po úplnom nabití reproduktora sa červené 
svetlo vypne. 
 
Pozor! Nie je povolené používať adaptér na rýchle nabíjanie telefónu s napätím väčším ako 5 V, 
pretože by došlo k vypáleniu reproduktora a bezdrôtového mikrofónu!                                       
 
 
  



 
LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo 
zaobchádzať ako s komunálnym odpadom. Po skončení životnosti nevyhadzujte 
zariadenie do komunálneho odpadu, ale odneste ho do zberného strediska na 
recykláciu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie a budete môcť predísť 
akýmkoľvek negatívnym dôsledkom, ktoré by to malo na životné prostredie a ľudské 
zdravie. 

Ak chcete nájsť najbližšie zberné stredisko:  
-kontaktujte miestne úrady 
- Prístup na webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/ 
- Vyžiadajte si ďalšie informácie z obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili. 
 
 

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52,budova A, poschodie 5, 

kancelária 504-505, mesto Pitesti, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 

 
  
 


